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PRESENTACIÓN 


Lic. Wilma Alanoca Mamani 
Ministra de Culturas y Turismo 


El Ministerio de Culturas y Turismo, como parte de la política cul- 
tural ha trabajado de manera sostenida en el patrimonio del Es- 
tado como también en las inscripciones a la Lista Representativa 
del Patrimonio Oral e Intangible de la Humanidad. Los patrimo- 
nios responden a las peticiones de los actores sociales implicados 
en esas manifestaciones, pero también de las poblaciones que 
sienten la necesidad de afirmar su patrimonio, de salvaguardarlo 
y transmitirlo a futuras generaciones. En esa línea, el Ministerio 
de Culturas y Turismo, como cabeza de sector, realizó gestión en 
varios ámbitos para que la Alasita sea inscrita como patrimonio 
cultural e inmaterial de la humanidad. El primer paso que se dio 
fue el 2010, coadyuvando a la constitución del Comité Impulsor 
de la Alasita que agrupa a las instituciones directamente vincula- 
das con la expresión. La constitución del Comité permitió jorna- 
das de trabajo intensas de reflexión acerca de la temática y de los 
temas más recurrentes en la literatura etnográfica y antropológi- 
ca. Por entonces, participaron muchos investigadores en el tema 
y a lo largo de los años fueron cambiando los actores sociales. 


Fue a partir de 2015 que empezó vislumbrar la elaboración del 
expediente partiendo de un taller masivo de artesanos y actores 
vinculados a la Alasita. Esta metodología de reflexionar en mesas 
de trabajo permitió identificar el elemento articulador del expe- 
diente “Los recorridos rituales en la ciudad de La Paz durante la 
Alasita”. A partir de ello, diferentes grupos de trabajo volcaron 
sus inquietudes en cuatro mesas que ratificaron la gran expansión 
de la Alasita. En esa ocasión el Ministerio de Culturas y Turismo al 
liderar el evento, identificó que fue un acto democrático y prove- 


choso al haber convocado a diversos actores con una participaciön 
de mäs de un centenar de personas interesadas en aportar. Por 
entonces, participaron el Gobierno Autönomo Departamental de 
La Paz, Gobierno Autönomo Municipal de La Paz, Museo Nacio- 
nal de Etnografia y Folklore, Consejo Departamental de Culturas, 
Universidad Mayor de San Andrés, Fundación Cajías, CEDECA y la 
Federación Nacional de Artesanos, Expositores de Navidad y Alasi- 
ta con los 65 sectores que la componen. La comunidad Kallawa- 
ya y Amawt'as, los ritualistas de Warako y los lectores de estaño. 


Contar con una mirada amplia de los actores sociales nos permitió 
fortalecer la propuesta boliviana que se centró en los recorridos 
que la población realiza, aspecto que fue detalladamente docu- 
mentado por la Unidad de Patrimonio Inmaterial de nuestra ins- 
titución. Estas fichas mostraron, por primera vez, algunos de los 
recorridos que vive la gente sin imposición alguna. Así, el 2017 
el Ministerio de Culturas y Turismo realizó esfuerzos junto al Mi- 
nisterio de Relaciones Exteriores para enviar una delegación bo- 
liviana que represente y argumente el expediente boliviano. 


INTRODUCCIÓN 


Carmen Beatriz Loza 
Jefa de la Unidad de Patrimonio Inmaterial 


Periódicamente la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) compila y proporciona 
la información acerca las inscripciones a la Lista Representativa del 
Patrimonio Cultural e Inmaterial de la Humanidad. Evidenciando la 
existencia de un acceso a la documentación por la vía del internet 
conviene preguntarse: ¿Qué sentido tiene la reproducción de los 
expedientes del patrimonio cultural e inmaterial en forma impresa?, 
¿qué podemos aportar con este tipo de publicación a la difusión del 
patrimonio cultural inmaterial? El principal aporte apunta a demo- 
cratizar la información en castellano sobre el patrimonio mundial 
boliviano. En este caso a presentar el expediente “Los recorridos 
rituales en la ciudad de La Paz durante la Alasita”, inscrito el 7 de 
diciembre de 2017. Se trata de un corpus de una diversidad de 
textos oficiales producidos, compilados y sintetizados en el formato 
propuesto por la Convención del 2003. 


En efecto, se trata de un instrumento importante para reflexionar 
acerca del patrimonio mundial de Bolivia, razón por la cual el Minis- 
terio de Culturas y Turismo edita, por primera vez, un expediente. 
En primer lugar, generando el acceso en castellano a estos docu- 
mentos que permanecían accesibles sólo en francés e inglés; luego 
ofreciendo al público interesado y a los legisladores un instrumento 
de acceso a los formularios del patrimonio cultural e inmaterial de 
la UNESCO. Esto en la medida en que en muchos casos la estructu- 
ra de los formularios UNESCO de patrimonio inmaterial inspiró a los 
instrumentos utilizados para las declaratorias nacionales, como es 
el caso boliviano para emplearlo a nivel municipal o departamental. 
Finalmente, proporcionando un ejemplo para que se comprenda el 
esfuerzo de síntesis, de abstracción y formulación de un elemento 
que condense la expresión cultural de la Alasita. Por esta razón, 
se evidencia que los diferentes documentos presentados son pe- 
queños, pero que logran constituir un corpus lo suficientemente 
coherente y convincente. 


Somos conscientes que la elecciön de los textos es siempre subje- 
tiva y está sujeta a criterios de quien los elige, en este caso no se 
procedió a ninguna mutilación del expediente, se lo presenta de 
manera completa. Aclaramos, simplemente que junto al expedien- 
te se anexo 14 volúmenes del consentimiento libre, previo y con- 
sensuado de los paceños que son referenciados y no reproducidos. 
Elegir la reproducción integral del expediente boliviano apunta a 
que el lector tenga una idea completa y no fragmentos reproduci- 
dos al azar. 


LA ORGANIZACIÓN DEL LIBRO 


Tomando en cuenta los criterios anteriores, el libro se ha dividido en 
ocho secciones temáticas que las hemos numerado acompañadas 
de una glosa que recoge explicaciones sobre la justificación, el 
sentido y el lugar de los documentos en el expediente. Los textos 
sobre cada uno de los aspectos están presentados en un orden que 
permita entender la coherencia interna del expediente sobre “Los 
recorridos rituales en la ciudad de La Paz durante la Alasita”. Cada 
uno de los textos puede ser revisado o consultado en cualquier 
orden según el interés del lector. 


El primer documento, es el proyecto de decisión que permite tener 
una idea inmediata y sintética de las razones por las cuales el expe- 
diente boliviano fue aprobado. De hecho, ese documento sirve de 
una especie de introducción que da paso al núcleo del libro consti- 
tuido por un formulario UNESCO que permite explicar a un Comité 
evaluador que no necesariamente conoce la Alasita los diferentes 
aspectos del elemento que se está postulando. Un elemento que 
además debe poseer un inventario sustentado con datos etnográ- 
ficos y antropológicos, razón por la cual el Ministerio de Cultu- 
ras y Turismo certifica ese documento. Además de coadyuvar y en 
muchos casos asumir la elaboración de las fichas del inventario, 
como es el caso de la Alasita que estuvo a cargo de la Unidad de 
Patrimonio Inmaterial. Los técnicos de la Unidad han mostrado con 
mucho detalle los recorridos rituales con sus diversas “estaciones”, 
la dinámica de la gente en la compra e intercambio de miniaturas 
de la buena fortuna para llevarla manos de los ritualistas o recibir la 
bendición de la propia Iglesia católica. Datos que fueron recogidos 
con la orientación, aval y participación del Comité Impulsor de la 
Alasita. Además de haber sido registrados fotográficamente por 


voluntarios que han cedido los derechos de uso de las fotografias. 
Finalmente, tal como lo mencionamos, se incorpora una bibliogra- 
fia que permite mostrar el interés que la temätica ha despertado 
entre investigadores y estudiosos de diversas disciplinas. 


LOS PILARES DEL EXPEDIENTE DE LA ALASITA 


La lectura de los documentos nos permite comprender que la Ala- 
sita en tanto que celebraciön y encuentro es una expresiön cultural 
que afirma identidad, cohesiona socialmente y permite la creativi- 
dad de pequeños objetos que adoptan una asombrosa variedad de 
formas. A pesar de la riqueza de esas dimensiones, la bibliografia 
nos muestra que el centro de discusión fue el “origen” geogräfi- 
camente situado, lo cual se acentúo de manera muy marcada a 
principios de del siglo XXI. A ello se agrega el tema del Ekeko, un 
dios de la abundancia, que se convierte en el símbolo del patrimo- 
nio de acuerdo a la legislación tanto de Bolivia como del Perú. Se 
trabaja en diversos espacios de sociedades pastoriles, centrándose 
en las miniaturas, en sus formas y en sus prácticas rituales que las 
van comparando. La bibliografía además nos muestra, que en al- 
gún momento se elude el tema de la Alasita de la ciudad de La Paz 
como una referencia por la antigüedad y continuidad ininterrumpi- 
da de su práctica, a pesar de la convulsionada vida política como lo 
muestra la propia prensa en miniatura (nominada MOWLAC 2012). 


Estos rasgos generales que resaltaron de la bibliografía nos per- 
mitieron comprender que era necesario presentar un expediente 
boliviano, que muestre la dinámica interna en el desarrollo de la 
Alasita de La Paz, la capital administrativa del Estado Plurinacional. 
Claramente identificamos que es la población y una diversidad de 
actores los que dan cuerpo a esta antigua celebración anual. No se 
trata únicamente de los artesanos (agrupados en organizaciones), 
sino que estaban presentes los ritualistas, la Iglesia católica, los ofi- 
ciantes, los medios de prensa. Ese conjunto de actores participaba 
anualmente, marcando su propio recorrido ceremonial durante las 
Alasita, esto significa que aunque el Gobierno Municipal señale 
que existe un punto de entrada y un punto de salida del campo 
ferial que se establece en la avenida Camacho, no dejaba de ser 
un referente aislado. En realidad, cada individuo miembro de una 
misma familia el día de Alasita tenía la libertad de elegir el recorrido 
que haría al medio del 24 de enero. Refiriéndome a un ejemplo 
teórico de una familia, posiblemente la abuela con sus miniaturas 


de la buena fortuna recién compradas asistiría a la bendición de 
las mismas en la Catedral de La Paz; mientras que su hija se apro- 
visionaría de una “canastita de alimentos” para que no falte en el 
hogar y pediría a los ritualistas aspersión ritual (ch'alla). Quizá los 
nietos decidan dirigirse hacia los juegos tradicionales de las “can- 
chitas”, sin olvidar de llevarse un “cono de masitas”. En todo caso, 
en el trajín de recorrer los callejones que forman los puestos de 
venta, los paceños se van cruzando y encontrando con amigos y 
generando relaciones para que acompañen sus propios recorridos, 
regaländoles “billetitos” y de esa manera pagando sus deudas. Sea 
cual fuere el camino seguido para procurarse miniaturas de la bue- 
na fortuna, el momento clave lo constituye el medio día del 24 de 
enero, de acuerdo a la tradición, que termina en la confluencia de 
los miembros de la familia para comer colectivamente el tradicional 
“plato paceño”. Las fichas del inventario nos permiten acercarnos 
a ejemplos concretos de lo que sucede en la ciudad de La Paz en 
diferentes escenarios. De ello se desprende que la Alasita es un 
espacio de libertad en la que cada individuo la ejerce, sin que exista 
una imposición colectiva. 


Al mismo tiempo, se postuló que la Alasita es un escenario de li- 
bertad confesional. A pesar de ser un Estado laico, existe una efer- 
vescencia religiosa de múltiples actores en la sociedad. Aclaró que 
la actuación libre y pública de mayor diversidad de ritualistas en 
las Alasitas es relativamente reciente. Señalo este dato, porque el 
proceso de despenalización recién se inició en 1984 por la Sociedad 
Boliviana de Medicina Tradicional. Sea como fuere, cada miembro 
de la familia puede recurrir a los rituales que crea conveniente sin 
que necesariamente prevalezca la imposición religiosa y más bien 
impere la tolerancia y el diálogo entre comunidades. Un diálogo y 
participación intergeneracional donde existe cabida y mecanismos 
de participación para los individuos de diversas edades sin exclu- 
sión. Un intercambio de miniaturas que nos está señalando que el 
gesto central en la Alasita no se reduce a la compra. Finalmente, 
señalamos que la Alasita, es el momento propicio para la crítica so- 
cial a través de la prensa en miniatura o "periodiquitos” que se han 
reproducido desde el siglo XIX y cuya tradición pervive. 


PROYECTO DE DECISIÓN 


COMITÉ INTERGUBERNAMENTAL 
DE SALVAGUARDIA 
DEL PATRIMONIO INMATERIAL 


DOCEAVA SESIÓN 
ISLA DE JEJU, REPÚBLICA DE COREA 
(2017) 


Este documento oficial, de acceso público, 
pretende contribuir a la difusión de los crite- 
rios que han primado para la inscripción del 
expediente n* 01182 (número otorgado por 
la UNESCO) presentado por el Estado Pluri- 
nacional de Bolivia bajo el título “Los reco- 
rridos rituales en la ciudad de La Paz duran- 
te la Alasita”, título original del expediente. 
Aporta de esta manera datos valiosos sobre 
las decisiones tomadas, luego de una evalua- 
ción global del expediente boliviano para la 
inscripción a la Lista representativa del patri- 
monio inmaterial. 
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PROYECTO DE DECISION 
12.C0M 11.B.5 


EL COMITÉ 


1. Tomar nota que el Estado Plurinacional de Bolivia ha propuesto la 
candidatura de Recorridos rituales en la ciudad de La Paz duran- 
te La Alasita (n° 01182) para la inscripción a la lista representati- 
va del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad: 


Entonces los recorridos rituales en la ciudad de La Paz durante la 
Alasita que comienzan el 24 de enero y duran dos o tres se- 
manas, es el tiempo en que los participantes se procuran las 
miniaturas que son enseguida consagradas por los diferentes 
ritualistas andinos o bien bendecidas por la Iglesia católica. Las 
miniaturas adquieren un sentido nuevo, pues los individuos in- 
vierten su fe para poder concretizar sus deseos. Los participan- 
tes intercambian también miniaturas para pagar simbólicamen- 
te sus deudas. Los detentores de la expresión y los practicantes 
incluyen una vasta comunidad de partes interesadas y los habi- 
tantes de la ciudad participan sea cual sea su estatus social. Esta 
práctica promueve la cohesión social y la transmisión interge- 
neracional mejorando las relaciones familiares. Por otro lado, la 
importancia acordada a los dones o al pago del bien simbólico 
de deudas permite apaciguar las tensiones entre los individuos, 
entre las clases sociales. Los rituales de la Alasita son antes que 
nada transmitidos naturalmente en el seno de las familias, los 
niños acompañan a sus padres en sus recorridos. Los esfuerzos 
desplegados para salvaguardar la Alasita han sido constantes 
y reposan principalmente sobre la sociedad civil. Los conversa- 
torios y las exposiciones en los museos han contribuido a dar a 
conocer de manera más conveniente ciertos temas de la Alasita. 
Los concursos municipales que atraen un número creciente de 
participantes, son igualmente organizados para animar la fabri- 
cación artesanal de miniaturas y desarrollar la creatividad. 


2. Decide que, de acuerdo a la información contenida en el expe- 
diente, la candidatura satisface los criterios de inscripción para 


la Lista representativa del patrimonio cultural e inmaterial de la 
humanidad como sigue: 


R 1: Esta celebraciön incluye los rituales, las actividades comerciales 
y otras facultades de obrar que revisten una importancia social 
muy importante. Toda la poblaciön de La Paz participa y natu- 
ralmente los artesanos, los expositores de Navidad, las comu- 
nidades de ritualistas autöctonas, los celebrantes de la Iglesia 
Católica, las familias, los medios y los intelectuales que publican 
sus artículos sobre las miniaturas bajo la forma de críticas o de 
sátiras. Esta práctica es la ocasión de renovar las aspiraciones y 
bien estar y de prosperidad, de unidad familia y de unión entre 
amigos y habitantes de la ciudad. Los intercambios de regalos 
y de miniaturas simbolizan la reintegración en la comunidad. El 
culto que se rinde al Ekeko, divinidad autóctona, coexiste con 
las creencias cristianas. Cada familia o individuo define su pro- 
pio recorrido ritual y efectúa los gestos ceremoniales. Todas las 
acciones, componentes y funciones del elemento son claramen- 
te identificadas en el expediente. 


R.2: El elemento contribuye a la visibilidad de las tradiciones que 
favorecen múltiples formas de diálogo social. Ella eleva la co- 
existencia activa de varias religiones, a saber la religión cristia- 
na y la religión autóctona. Los participantes compran, donan e 
intercambian las miniaturas que portan bienestar, alientan de 
esa manera diversos tipos de interacciones. El elemento repre- 
senta, por otro lado, la fusión de creencias mágicas y religiosas 
de diferente tipo. Además de simbolizar las esperanzas de los 
individuos provenientes de diferentes clases y medios sociales. 
El elemento constituye una ocasión de diálogo y de valorización 
de la diversidad. Puesto que cada uno es maestro de la identifi- 
cación y de su recorrido ritual, no existe una sola y Única práctica 
ritual, el elemento alienta con fuerza la creatividad humana. 


R.3: Las medidas de salvaguardia han sido elaboradas en colabo- 
ración con las comunidades interesadas e incluyen: Un trabajo 
de documentación sobre la memoria histórica de la Alasita en 
el seno de La Paz a través de testimonios de sus habitantes, los 
ritualistas autóctonos, los padres y las autoridades; la creación 
de instrumentos educativos, el reforzamiento del Concurso de 
Alasitas; la mejora de la investigación y de los inventarios de la 
Alasita; la difusión con la ayuda de nuevas tecnologías. El Minis- 
terio de Culturas y Turismo, así como el Museo de Etnografía y 
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Folklore juegan un rol importante en el proceso de documenta- 
ciön y la presentaciön del elemento. El Estado parte, esté dota- 
do de un plan de acciön elaborado por las instituciones miem- 
bros del Comité para la promociön de la Alasita que incluye 
diferentes presupuestos econömicos. La municipalidad aporta 
en cuanto a ella sosten financiero a las creaciones artesanales 
ligadas a la Alasita a fin de promover el elemento y su transmi- 
siön intergeneracional. El Comité para la promociön de la Ala- 
sita participó en diferentes reuniones y discusiones para llegar a 
un consenso con relación al plan de salvaguardia. Las medidas 
de salvaguardia propuestas incluyen también la creación de un 
museo dedicado a la Alasita en el seno de La Paz. 


R.4: Los actores sociales, las comunidades, las instituciones, los gru- 
pos y los individuos concernidos han participado del principio al 
final en la preparación del expediente, tomando parte en tres 
fases fundamentales: La primera fase corresponden a la crea- 
ción del Comité para la promoción de la Alasita, cuyo objetivo 
es reunir a todos los actores sociales; la segunda fase ha comen- 
zado con veinte reuniones consagradas a la organización de 
gran cantidad de informaciones disponibles y, más particular- 
mente los talleres para la identificación del elemento; la tercera 
fase constituyó un proceso de reflexión y de creación cuyo eje 
ha sido la elaboración del expediente de la candidatura. Todas 
las actividades han sido llevadas a cabo en concertación con el 
Comité para la promoción de la Alasita. El consentimiento de 
los habitantes de La Paz ha sido obtenido gracias a una cam- 
paña que demandaba mostrar su apoyo. Catorce libros conte- 
niendo las firmas de numerosos habitantes de La Paz han sido 
presentados y los testimonios visuales han recibido, igualmente, 
la tención requerida. 


R.5: El inventario de la Alasita ha sido realizado entre 2013 y 2015 
por la unidad de patrimonio inmaterial del Ministerio del Minis- 
terio de Culturas y Turismo, el Museo de Etnografía y Folklore 
y el Gobierno Autónomo Municipal de La Paz. El inventario fue 
establecido con la participación de las comunidades y de los 
grupos y naturalmente con la Federación Nacional de Artesanos 
y expositores de Navidad y de la Alasita. 


Inscribir los recorridos rituales en la ciudad de La Paz durante la 
Alasita a la Lista representativa del patrimonio cultural inmate- 
rial de la humanidad. 


MIE pe ), 


CHIE BEL MEL 
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CONVENCION PARA LA SALVAGUARDIA 
DEL PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL 
(2015) 


Este formulario oficial de la UNESCO (de- 
nominado ICH-02) presenta de manera 
sintética el tenor de “Los recorridos ritua- 
les en la ciudad de La Paz durante la Alasi- 
ta”. Se trata de un cuestionario cuyas res- 
puestas son breves, generales y basadas 
en investigación de campo consensuada 
y acompañada por portadores de sus sig- 
nificados. Su reproducción contribuye a 
tener una idea global de la candidatura 
a la inscripción a la Lista representativa 
del patrimonio cultural e inmaterial. Este 
documento sintético responde al tamaño 
que la UNESCO determina para el desa- 
rrollo de la exposición. 


EXPEDIENTE BOLIVIANO 


Estado parte 


Estado Plurinacional de Bolivia 


Nombre del elemento 
B.1. Nombre del elemento en inglés o francés 


Los recorridos rituales en la ciudad de La Paz durante la Alasita 


B.2. Nombre del elemento en la lengua y escritura de la comunidad 
en cuestiôn, si corresponde. 


Alasita es una expresiön cultural donde los participantes se procuran 
miniaturas de la buena fortuna relacionadas con el Ekeko, entidad 
benefactora de la fertilidad en la ciudad de La Paz. 


B.3. Otro (s) nombre (s) del elemento, si corresponde 


Los otros nombres son “Alasita”, “Alasitas”, “Las Alasas” (empleado 


sobre todo por los más jóvenes), “fiesta de la miniatura”, “fiesta de 
la fertilidad y de la abundancia” y finalmente “fiesta para el Ekeko”. 


C. Nombre de las comunidades, grupos o, si corresponde, individuos 
interesados 


La Alasita incluye una heterogeneidad de grupos sociales y culturales 
que viven en La Paz. La comunidad está conformada por: (a) la 
población de La Paz que participa de la celebración (mujeres, hombres, 
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niños y jóvenes); (b) los artesanos que elaboran las miniaturas 
y están afiliados a la Federación Nacional de Artesanos y 
Expositores de Navidad y de Alasitas (FENAENA); (c) los 
ritualistas que consagran las miniaturas y están asociados al 
Consejo Espiritual Ancestral de Amawt'as y Guías Espirituales 
Andinos-Amazónicos y el Consejo Nacional de Kallawayas; (d) 
los oficiantes de la Iglesia católica que bendicen las miniaturas 
en sus templos y (e) los medios de prensa y los intelectuales 
que editan los periódicos en miniatura como formas de 
expresión crítica y satírica. 


D. Ubicación geográfica y extensión del elemento 


E.1. 


E:1: 


La ciudad de La Paz, sede de gobierno del Estado Plurinacional 
de Bolivia, es el escenario principal de la Alasita. Diversos 
espacios püblicos como plazas, atrios de iglesias, calles y 
avenidas de esta ciudad -incluido el centro histérico, las 
periferias y la zona residencial- son los lugares de expresiön de 
este evento. Para responder a la importancia de su expansiön, 
la Municipalidad acondicionö el 2009 un campo ferial o mäs 
bien una plaza reservada a la Alasita donde los artesanos y 
comerciantes pueden prolongar su estadia. 


Persona de contacto designada 


Señora 

Loza Carmen Beatriz 

Ministerio de Culturas y Turismo del Estado Plurinacional de 
Bolivia 

Coordinadora UNESCO 

Palacio Chico, calle Potosi esquina Ayacucho s/n: (591+2) 
2200910 cbloza@gmail.com 


Persona de contacto designada 


1. Identificación y definición del elemento 


(i) Proporcionar una descripción resumida del elemento que 
permitirá presentarla. 


O Las tradiciones y expresiones orales, comprendida la lengua como vector 
del patrimonio cultural e inmat 


Las artes del espectáculo 
Las prácticas sociales, rituales y eventos festivos x 


Los conocimientos y prácticas relativas a la naturaleza y el universo 


La habilidad adquirida por la experiencia (savoire-faire) x 
Otros 


NO NO D 


La Alasita es una celebraciön que se desarrolla en las calles de la 
ciudad de La Paz desde el 24 de enero y se prolonga por dos o tres 
semanas. La gente recorre diversos espacios urbanos buscando 
las miniaturas de la buena fortuna a fin de que los deseos que 
éstas representan se materialicen en el futuro. A partir de esas 
dos situaciones: escases/agotamiento y producción/abundancia 
se crea y recrea el sentido de la Alasita. Ese sentido está arraigado 
en la memoria de la población de La Paz. Los habitantes recorren 
diversos espacios urbanos y religiosos en búsqueda de miniaturas 
de la buena fortuna que representan bienes o deseos para 
activarlos ritualmente y poderlos materializar en el futuro. 


La Alasita comienza a la medianoche del 23 de enero, cuando 
los ritualistas (amawt'a, yatiri y kallawayas) solicitan el permiso a 
las deidades con el pago de una ofrenda que entregan al Ekeko 


junto a las miniaturas recogidas el año precedente. Al mediodía 
del 24 de enero, cada familia o individuo define su recorrido 
ritual siguiendo sus propias preferencias y efectuando numerosos 
actos ceremoniales. Comienza con la identificación, la selección 
y la adquisición de las miniaturas, pues es el momento propicio 
para hacerlas consagrar por los diferentes ritualistas andinos o 
bien hacerlas bendecir en la Iglesia católica. A través de esos 
actos las miniaturas son cargadas de energía y de magia y 
adquieren un sentido nuevo porque los individuos invierten su 
fe en ellas, lo que les permitirá concretar sus deseos y los de sus 
familias. La gente intercambia las miniaturas y pagan sus deudas 
simbólicamente. El itinerario ritual acaba cuando las miniaturas 
son compradas, guardadas y celebradas en las casas con la 
esperanza de que los deseos de los individuos y las familias se 
materialicen en el futuro. 


(ii) ¿Quiénes son los portadores y practicantes del elemento? ¿Existen 
roles o categorías específicas de individuos con responsabilidades 
concretas para la práctica y la transmisión del elemento? Si es así, 
¿quiénes son y cuáles son sus responsabilidades? 
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Los detentores de la Alasita de La Paz forman una amplia y 
dinámica comunidad de actores con roles específicos y diversos 
que intervienen directamente en la manifestación cultural. Los 
artesanos-expositores de la Federación Nacional de Artesanos 
Expositores de Alasita y Navidad (FENAENA) expenden la artesanía 
en miniatura y otros rubros asociados a las creencias y a la fe. La 
población paceña adquiere, regala o intercambia las miniaturas y 
participa de la ritualidad que envuelve la proyección del deseo de 
prosperidad. La Iglesia católica que bendice las miniaturas presta 
sus atrios con ese propósito y acepta a los feligreses en la misa del 
mediodía organizada para ese efecto. Los empresarios (medios 
de prensa, aseguradoras, bancos, financieras, ministerios, etc.) 
contribuyen a la expresión reproduciendo su información en los 
periodiquitos, del mismo modo que lo hacen los intelectuales que 
sistematizan, difunden y escriben sobre la Alasita. Finalmente, 
diversas comunidades de ritualistas indígenas liban para el Ekeko 
y las miniaturas que pasan a ser de la buena fortuna, pues por 
intermedio de las manos de expertos ritualistas los objetos 
adquieren otro estatus al haber sido sahumadas con plantas 
aromáticas y sagradas amarradas con hilos protectores invertidos 
a la izquierda (Ilug'is) o bien acomodadas con hojas de coca en 
pequeños paquetitos hechos con textiles. 


(iii) ¿Cómo se relacionan el conocimiento y la habilidad 
adquirida por la experiencia con el elemento actual? 


Las prácticas rituales de la Alasita son transmitidas de generación 
en generación en el seno de las familias paceñas. Generalmente, 
los padres acompañan a los niños para realizar las compras, 
efectuar los dones y recorrer los diferentes puestos de expendio 
de miniaturas. Allí, los niños reciben el primer cerdito de estuco 
para iniciarlos en el ahorro como una condición esencial para la 
subsistencia. Los pasean en la sección de venta de plantas y les 
enseñan los 


usos medicinales y alimenticios. Les regalan golosinas y pequeñas 
masitas en miniatura para su deleite. Les muestran el valor del 
don y los entrenan en la necesidad de ser recíprocos con la familia 
y el entorno próximo. En fin, recorren el laberíntico mundo de las 
miniaturas. Por su parte, las familias de artesanos han heredado 
a las nuevas generaciones los conocimientos y las técnicas de 
sus antepasados que también por generaciones han producido 
para la Alasita desde sus diferentes sectores. Los ritualistas, como 
parte de sus linajes, por siglos han continuado transmitiendo a 
sus descendientes las prácticas durante las ceremonias. 


(iv) ¿Qué funciones sociales y significados culturales tiene el 
elemento actualmente para su comunidad? 


La realización de la Alasita en La Paz implica un pacto social entre 
los actores directos que es recreado y confirmado anualmente y 
de manera ininterrumpida a lo largo de los siglos. Por eso mismo, 
los paceños de todos los estatus sociales recrean la Alasita, pues 
es símbolo de identidad que además permite la cohesión social 
en esta capital administrativa. Los actores involucrados tienen 
que satisfacer sus necesidades materiales y simbólicas. Para los 
artesanos es una ocasión de vender su parafernalia de la buena 
fortuna y contribuir a la mantención de sus familias. 


Mientras que para los paceños es la oportunidad propicia para 
recrear sus esperanzas de bienestar, prosperidad y el deseo de 
unión entre los familiares, amigos y habitantes de la ciudad, 


es también una ocasión para complementarse y alegrarse en 
una macro-convivencia, además de comunicar sentimientos de 
amistad y cercanía al ofrendar miniaturas de la “buena suerte” 
que encierran esperanzas de reproducción y crecimiento de la 
vida en un tiempo de lluvias propicio para ello (denominado en 
aymara jallupacha). Los intelectuales contribuyen a la elaboración 
de la prensa en miniatura donde satirizan a los políticos y lanzan 
una mirada zahorí al acontecer político social, tal como lo 
señalamos para la inscripción en el MOWLAC/UNESCO 2012. 
Los ritualistas indígenas, después de la despenalización de sus 
prácticas, actúan públicamente haciendo libaciones de alcohol, 
leyendo en hojas de coca, estaño, baraja española o simplemente 
orando para el Ekeko. 


(v) ¿Existe algún aspecto del elemento que sea inconsistente con 
los instrumentos internacionales relacionados con los derechos 
humanos o la necesidad de respeto mutuo entre comunidades, 
grupos e individuos, o finalmente no son compatibles con el 
desarrollo sostenible? 


La Alasita no contraviene ninguna disposición legal sobre 
los Derechos Humanos. Podemos juzgar que es un factor 
de apaciguamiento en las relaciones intrafamiliares porque 
las elecciones, las compras y las ceremonias -sin hablar de 
la fiesta final- se realiza en familia, favoreciendo la trasmisión 
intergeneracional. La importancia acordada al don y al pago de 


deudas aunque sea simbólico, tiende a disminuir las tensiones 
entre los individuos y entre las clases sociales, y esas operaciones 
pueden efectuarse en el espíritu del respeto mutuo. El respeto 
entre las comunidades se opera a través de un sincretismo de 
creencias. El mundo de abajo, aquel de las deidades andinas, 
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funciona en armonía complementaria con aquel de arriba: el 
mundo cristiano de la Virgen y de los santos. Las creencias de 
pobladores que fueron rurales, más bien adscritas al culto a la 
Pachamama, son así aceptadas, contribuyendo a la integración 
de éstos últimos. También la población de La Paz es a la vez 
actora y participante activa de las Alasitas y una guardiana celosa 
del respeto a la Ley N° 133 sobre el medio ambiente y de su 
reglamento concerniente a Bolivia. Esta Ley define un marco 
de acciones humanas sobre la naturaleza con la intención de 
respetarla y protegerla; por ejemplo, en relación a los recursos 
animales para el artesanado. Así, la Federación Nacional de 
Artesanos y Expositores de Navidad y de Alasita (FENAENA) 
trabajó para concientizar a los artesanos asociados para que 
respeten las disposiciones legales bolivianas de protección a la 
naturaleza. El resultado es que ellos no utilizan más ni plumas 
de pájaros, ni pieles de serpientes o de cocodrilos para las 
realizaciones artísticas, que son remplazadas por las fibras 
sintéticas. 
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2. Contribuciön a la visibilidad y al conocimiento 


(1) ¿Cómo puede la inscripción del elemento a la Lista representativa 
ayudar a garantizar la visibilidad del patrimonio cultural inmaterial 
en general y sensibilizar a nivel local, nacional e internacional 
acerca de su Importancia? 


La inscripción visibilizará cómo la Alasita ilustra la posibilidad 
de intercambio ritual entre desconocidos y que no se realiza 
de manera individual sino en el curso de un fenómeno social 
muy popular: sincretismo no solamente de creencias mágicas y 
religiosas de diversos horizontes, sino también de aspiraciones 
de pobladores y de clases sociales de orígenes muy diversos: 
rurales o citadinos, regionales o étnicos, en esas ciudades del 
futuro que son La Paz y El Alto. 


La inscripción podrá llevar a los participantes a pensar en la 
importancia de la Alasita como fenómeno religioso o mágico, 
pero también cultural porque sus participantes saben bien que 
este reconocimiento será una aceptación de sus creencias. 
Podremos aproximar esta feria a otras ferias del mismo tipo en 
otros países. Así, el ciudadano podrá pensar su fiesta bajo un 
doble aspecto de su creencia y de su cultura que él aceptará 
voluntariamente para protegerla. Este reconocimiento dará 
fuerza al sentimiento de que su costumbre es una herencia que 
asegura su identidad. 


(ii) ¿Cómo puede la inscripción fomentar el diálogo entre 
comunidades, grupos e individuos? 


La Alasita visibiliza la interculturalidad, la libertad confesional y 
la diversidad económica. Su inscripción contribuirá a que estos 
principios se preserven y se reproduzcan globalmente. Permite 
la coexistencia de diversas confesiones en el marco de una 
convivencia donde los individuos pueden trazar sus itinerarios en 
los diversos espacios sagrados, sin que tengan una práctica ritual 
única, tal como se manifiesta en el fundamentalismo religioso. 
Los individuos pueden acudir a la bendición católica, como a las 
libaciones y sahumerios indígenas o simplemente no hacerlo. En 
el universo en miniatura de la Alasita el recorrido ceremonial es 
libre. Además, posibilita la obtención de miniaturas y aspiraciones 
por diversos medios que ilustran una pluralidad económica: 
compras directas, trueque y obsequios. 


La Alasita es una expresión cultural que se reproduce por medio 
de la práctica, más que por un discurso religioso dogmático; 
en tal sentido, se constituye en un espacio de interacción 
diverso. Precisamente, por esa característica es que se expande, 
recientemente, por el mundo. 


(ii) ¿Cómo puede la inscripción fomentar el respeto por la 
diversidad cultural y la creatividad humana? 


El pluralismo religioso, propio de la Alasita, es la evidencia del 
respeto a la diversidad cultural de La Paz. Junto a esto también 
se expresa una forma de pluralismo económico que visibiliza 
diferentes formas de acceso a los bienes en miniatura: la compra, 
el don, el trueque y el obsequio. En ese sentido, la Alasita favorece 
la diversidad cultural y su inscripción la alentaría fuertemente. 


Por otro lado, es propicia para incentivar la creatividad no sólo 
de los artesanos que se esfuerzan por producir miniaturas 


novedosas cada año, sino también de los intelectuales que se 
esmeran en los periodiquitos por escribir noticias de fuerte crítica 
social a la vida política, demostrando que entre los productores 
hay una gran diversidad de personajes que interactúan con los 
mismos fines y con mucha creatividad. 


La configuración de la Alasita en el espacio urbano permite que 
todos los grupos sociales en La Paz simultáneamente participen, 
se confundan y se entremezclen por medio de sus itinerarios en 
el gran laberinto del mito urbano de la ciudad. 


27 


(iii) ¿Cómo puede la inscripción fomentar el respeto por la 
diversidad cultural y la creatividad humana? 


El pluralismo religioso, propio de la Alasita, es la evidencia del 
respeto a la diversidad cultural de La Paz. Junto a esto también 
se expresa una forma de pluralismo económico que visibiliza 
diferentes formas de acceso a los bienes en miniatura: la compra, 
el don, el trueque y el obsequio. En ese sentido, la Alasita favorece 
la diversidad cultural y su inscripción la alentaría fuertemente. 


Por otro lado, es propicia para incentivar la creatividad no sólo 
de los artesanos que se esfuerzan por producir miniaturas 


novedosas cada año, sino también de los intelectuales que se 
esmeran en los periodiquitos por escribir noticias de fuerte crítica 
social a la vida política, demostrando que entre los productores 
hay una gran diversidad de personajes que interactúan con los 
mismos fines y con mucha creatividad. 


La configuración de la Alasita en el espacio urbano permite que 
todos los grupos sociales en La Paz simultáneamente participen, 
se confundan y se entremezclen por medio de sus itinerarios en 
el gran laberinto del mito urbano de la ciudad. 


3. Medidas de salvaguardia 


3.a. Esfuerzos pasados y actuales para salvaguardar 

el elemento 
(¿Cómo se asegura la sostenibilidad del elemento por 
comunidades, grupos y, cuando corresponda, individuos 
preocupados por la expresión? ¿Qué Iniciativas pasadas y en curso 
se han tomado en este sentido? 


Los esfuerzos por salvaguardar la Alasita de La Paz son continuos. 
La sociedad civil recrea la Alasita aceptando la pluralidad 
confesional que tolera el sincretismo. La Municipalidad propicia 
las condiciones satisfactorias para que los ritualistas indígenas 
estén presentes y realicen sus libaciones a las miniaturas, así 
como el acceso a los templos católicos donde los sacerdotes 


cristianos bendicen las miniaturas y piden por el cumplimiento 
de los votos de abundancia que está asegurado por la población. 


Desde el 2012, el Ministerio de Culturas y Turismo estableció los 
inventarios de los modos de 


trasmisión y de recreación de la Alasita. Por su parte, el Museo de 
Etnografía y Folklore colecta 
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min 


que 
ana 


iaturas y otros objetos con valor cultural para sus colecciones 
desde 1962. El interés es comprender los cambios y evoluciones 


se producen en la manifestaciön de la Alasita a traves del 
isis de la memoria histörica contenida en los objetos. Una 


gran exposiciön histörica sobre la Alasita es prevista para el 2017. 
Además, la Municipalidad y los coleccionistas privados han 


real 


izado el inventario de la prensa en miniatura impresa entre 


1843 y 2012, el cual ha sido inscrito en la Memoria del Mundo 
de América Latina y el Caribe (MOWLAC) en 2012. Esto ha 
estimulado a los artistas y escritores. 

La producción artesanal de miniaturas ha sido alentada a partir 
de 1975 por el concurso municipal para desarrollar la creatividad 


con 


premios atrayentes y que han concitado la atención de un 


número cada vez mayor de participantes. 
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Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été 
ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés. 


px | 


Transmisiön esencialmente por la educaciön formal y no formal 
Identificaciön, documentaciön e investigaciön 

preservaciön, protecciön 

promociön y puesta en valor 


revitalización 


(ii) ¿Cómo han salvaguardado el elemento los Estados Partes 
en cuestión? Especifique las restricciones externas o tales como 
recursos limitados. ¿Cuáles son los esfuerzos pasados y en curso 
en este sentido? 


De manera general, las medidas reglamentarias han comenzado 
en 1998 cuando la Municipalidad de La Paz asume y reconoce 
la importancia de la Alasita y la declara Patrimonio Cultural 
Tradicional de la ciudad (Ordenanza Municipal 084/98). El 2005 
el Estado boliviano declara la Fiesta de la Alasita Patrimonio 
Cultural Intangible (Ley nacional 2797/2005). El 2008 el 
Gobierno Departamental de La Paz la declara Patrimonio 
del Departamento así como también al personaje del Ekeko 
(Resolución 2079/2008). 


Los esfuerzos particulares de salvaguarda del elemento reposan 
sobre todo en la sociedad civil. En La Paz, desde el siglo XIX hasta 
el presente, la población se preocupa de sus características y de 
su devenir porque la considera, según las encuestas oficiales, 
como una expresión festiva que marca su identidad. 


Los itinerarios rituales de la Alasita han cambiado en el curso 
del tiempo por el hecho de que en los últimos treinta años se 
han abierto nuevos espacios que permiten que se exprese 
públicamente el sincretismo y que sea abolida la penalización 
que desde el siglo XVI pesaba sobre la religiosidad andina. 


Actualmente, los ritualistas indígenas pueden realizar libremente 
sus ceremonias próximas a las iglesias o en ellas, un hecho 
desconocido en otros tiempos. La Alasita se posiciona como un 
espacio de libertad y de denuncia social. De cierta manera, los 
periodiquitos, en tanto que medios de denuncia y movilización, 
contribuyeron en ese cambio social. 


De igual forma, a partir de 1970 conversatorios y exposiciones 
han posibilitado la toma de conciencia de la manifestación 
cultural de la Alasita. 


& Transmisión esencialmente por la educación formal y no formal 
& Identificación, documentación e investigación 

preservación, protección 

& promoción y puesta en valor 

O revitalización 


Sil 


3.b. Mesures de sauvegarde proposées 


( (i) ¿Qué medidas se proponen para garantizar que la viabilidad 
del elemento no se vea amenazada en el futuro; en particular, 
debido a las consecuencias no deseadas del registro, así como a la 
visibilidad y la atención pública resultantes? 


El Plan de Salvaguarda del elemento mereció la organización de 
reuniones y debates para alcanzar consensos entre los actores 
involucrados en el Comité Impulsor de la Alasita, todos ellos 
conscientes de la importancia de proteger y promover los valores 
que encierran los itinerarios rituales en la Alasita de la ciudad de 
La Paz. Asimismo, se tomó en consideración las opiniones de 
intelectuales que anualmente expresan sus observaciones y sus 
críticas a la Alasita mostrando los cambios y los riesgos que sufre 
esta expresión cultural. Aclaramos que estas opiniones fueron 
cuidadosamente evaluadas. Se han retenido elementos útiles 
para el Plan. Justificamos tal procedimiento, porque la Alasita es 
fundamentalmente una creación de la población cuya opinión es 
necesario conocer. Varias “Encuestas de Hogares” aplicadas por 
la municipalidad, concernientes a la Alasita, han sido tomadas 
en cuenta. 


Las medidas propuestas fueron divididas en objetivos que 
pueden ser alcanzados gracias a la voluntad política existente y 
los recursos financieros aportados por el gobierno central y local. 


eObjetivo 1. Rescatar la memoria histórica de la Alasita de 
La Paz para difundir valores culturales fundamentales: don, 
redistribución, reciprocidad e intercambio de bienes en miniatura 
que han dado forma a la expresión a lo largo de los siglos. 
Además que han permitido la producción de una rica y variada 
gama de artesanías en miniatura para la buena fortuna y la 
producción intelectual en soporte miniatura. 


-Crear el Museo Integral de la Alasita en la ciudad de La Paz 
con el propósito de centralizar las colecciones de artesanías, la 
base de datos de la prensa en miniatura del MOWLAC 2012, 
documentos históricos y audiovisuales y premios. 


-Adquirir y engrosar las colecciones existentes con las artesanías 
novedosas que año tras año hacen su aparición y realizar 
propuestas económicamente interesantes a los coleccionistas 
para adquirir sus colecciones privadas. 


-Producir un video sobre las trayectorias de las familias de 


artesanos (denominados decanos) para evidenciar la trasmisión 
de la tradición y su compromiso con la expresión por varias 
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generaciones dedicadas a la producciön de las miniaturas de la 
buena fortuna. 


eObjetivo 2. Rescatar la memoria histórica de los itinerarios 
rituales de la Alasita de La Paz recogiendo los testimonios de los 
pobladores, ritualistas indígenas, sacerdotes y autoridades, entre 
otros actores de diversas generaciones y género para dar cuenta 
de sus experiencias en diversas coyunturas de la Alasita. 


-Producir una publicación académica acerca de la Alasita haciendo 
hincapié en una reflexión sobre la coexistencia y respeto de diversas 
expresiones confesionales que han encontrado en la Alasita 
un canal de expresión en un ambiente festivo y de apertura de 
mentalidades, después de superada la persecución a los ritualistas 
indígenas que actuaron durante siglos en la clandestinidad 
penalizados jurídicamente. 


-Producir un video testimonial de los itinerarios rituales en la 
Alasita de la ciudad de La Paz en el que la polifonía de voces de los 
actores permita presentar la Alasita con el propósito de despejar 
la idea de “caos” donde no existe un recorrido programado por 
los puestos, ceremonias y espacios de recreación de la Alasita. Se 
trata más bien mostrarla como un espacio urbano abierto para ser 
visitado según las preferencias de cada individuo. 


-Producir material informativo para incentivar el interés y el 
conocimiento entre los niños y jóvenes para mantener una 
sociedad tolerante y respetuosa con la diversidad 


de expresiones religiosas y ceremoniales en la Alasita. 
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eObjetivo 3. Crear instrumentos pedagógicos con enfoque 
comunitario y patrimonial para potenciar la Alasita y evitar el 
empobrecimiento de los contenidos, la creatividad y la calidad de 
las artesanías. 


-Desarrollar una educación técnica para los artesanos que 
fortalezca la existente a fin de que sean reconocidos como 
expertos del arte popular y de la miniatura. Este objetivo debe 
estar a cargo del Ministerio de Educación del Estado Plurinacional 
de Bolivia. 


-Desarrollar talleres para fortalecer sus conocimientos acerca del 
patrimonio de la Alasita. 


-Establecer un módulo acerca de la significación de la actual 
Alasita como un espacio festivo, multi-confesional y creativo de 
la miniatura para la buena fortuna. Este módulo y sus materiales 
serán socializados con estudiantes de primaria y secundaria. 


eObjetivo 4. Potenciar los concursos de Alasitas por especialidades 
que enfaticen el valor patrimonial, en los que participen los 
artesanos y artistas para lograr frenar el expendio de miniaturas 
industriales importadas que frenan la creatividad y calidad de los 
productos en miniatura de la buena fortuna. 


-Reforzar las categorías de los concursos incluyendo nuevas 
categorías tomando en cuenta las demandas de artesanos y 
artistas. 


34 


-Fortalecer los concursos destinados a los niños y jévenes que 
encarnan al emblemätico personaje mitico del Ekeko. 


eObjetivo 5. Mejorar los inventarios con investigaciones sobre 
la Alasita y difundirlos desde las instituciones bolivianas usando 
nuevas tecnologías. 


-Incidir en el recojo de fichas acerca de los procesos y las 
prácticas sociales en la Alasita para ponerlos a disposición de los 
investigadores. 


-Recuperar la dimensión del ritual y las prácticas asociadas a la 


interacción entre población civil, ritualistas indígenas y sacerdotes 
católicos. 


(ii) ¿Cómo apoyarán los Estados Partes interesados la implementación 
de las medidas de salvaguardia propuestas? 


El Plan de Salvaguarda de la Alasita propuesto fue planteado 
conjuntamente con las instituciones estatales, departamentales 
y locales, razón por la cual están bien informados acerca de los 
compromisos asumidos. 


En el nivel estatal el Ministerio de Culturas y Turismo continuará 
sosteniendo el valor del Patrimonio Cultural e Intangible de la fiesta 
de la Alasita (Ley No. 2797/2016). Para ello, empleará el canal TV 
Culturas y Radio Culturas para sensibilizar a la población acerca de 
los valores implícitos de la Alasita y dará amplia cobertura para la 
difusión de la memoria histórica y la prevista en el Plan. Por otra 
parte, fortalecerá el ámbito de la investigación que sustenta los 
inventarios desde la Unidad de Patrimonio Inmaterial. 


El Municipio al tener jurisdicción sobre el espacio físico donde 
se desarrolla la Alasita cuenta con una vasta experiencia de 
coordinación con la Federación de Artesanos en la organización 
anual. Aprovechando esa cercanía y diálogo inter-institucional 
trabajarán conjuntamente en la capacitación de los artesanos. 
Asimismo, potenciarán los concursos en sus especialidades, no 
sólo manteniéndolos sino incrementando aún más el monto 
económico de los premios, elemento característico de los últimos 
diez años. El Municipio está consciente de la necesidad de 
centralizar y difundir las colecciones constituidas en los concursos 
de Alasita, tomando en cuenta que el tradicional concurso 
municipal de miniaturas de Alasita tiene medio siglo de vida. Por 
esta razón, se prevé un museo como un espacio de diálogo y 
escenario para los conversatorios, exposiciones, puestas en escena, 
ceremonias, entre otros. En suma, el Municipio viene sosteniendo 
financieramente el incentivo a la creatividad artesanal de la 
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Alasita y lo seguira haciendo como una forma de valorizaciön del 
elemento y de aporte a la trasmisión de generación en generación. 


(iii) ¿Cómo participaron las comunidades, los grupos o los individuos 
en la planificación de las medidas de salvaguardia propuestas y 
cómo participarán en su implementación? 


La Alasita forma parte de la identidad colectiva de los paceños, 
quienes ratificaron a través de la “Encuesta de Hogares” del 
Municipio la necesidad de salvaguardarla. Esta voluntad explica la 
fidelidad y constancia en participar anualmente de la misma. Este 
sentimiento lo traduce el Comité Impulsor de la Alasita que fue 
creado con el propósito de participar activamente en la elaboración 
del expediente y dar seguimiento al Plan de Salvaguarda. 


Un Taller de identificación del elemento fue desarrollado en el 
MUSEF (6/1/2015), el mismo que trascendió en la prensa local por 
el éxito alcanzado y la masiva participación. El trabajo de mesas 
y las exposiciones directas de los actores permitieron recoger 


elementos para el Plan de Salvaguarda. 


Todas las instituciones, organizaciones, hombres y mujeres que 
conforman el Comité Impulsor de la Alasita tienen planificado 
el cumplimiento de las metas trazadas en el Plan. Además, 
las instituciones tienen previsto un Plan Operativo Anual que 
incorporará partidas presupuestarias para llevar adelante lo 
previsto. La coordinación del Comité Impulsor de la Alasita será 
clave para convocar a los actores y hacer seguimiento. De manera 
específica FENAENA tendrá la función de bajar la información a 
los 65 sectores de artesanos, quienes estarán informados para 
participar activamente en el cumplimiento de las metas. 


3.c. Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde 
Estado Plurinacional de Bolivia, Ministerio de Culturas y Turismo 
Calle Potosí s/n, Teléfono 2200910 


4. Participación y consentimiento de las comunidades en el 
proceso de la candidatura 


4.a. Participación de las comunidades, grupos e individuos 
involucrados en el proceso de solicitud 


La preparación del expediente fue un proceso de construcción con los 
actores sociales, instituciones, grupos e individuos que participaron en las 
tres grandes fases: 

La primera fase, se caracterizó por la constitución del Comité Impulsor 
con el objetivo de reunir a todos los actores sociales: instituciones, grupos 
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e individuos implicados (ver el anexo alasitalapaz.minculturas.gob.bo). El 
trabajo se centré en la definicién del elemento a partir de propuestas y 
reflexiones acerca de su pertinencia. Se tomó en cuenta que el elemento 
debería ser abarcador porque la Alasita se caracteriza por agrupar las 
diversidades y es históricamente un espacio de libertades. Al mismo 
tiempo, se repartieron tareas a los miembros del Comité, sobre todo a 
las instituciones que tenían documentación oficial. Aclaramos que desde 
2008 se consolidó el Comité, sin embargo fue más dinámico durante la 
preparación del expediente en marzo del 2015. 


En la segunda fase, la actividad fue más intensa y considerando su duración 
la más amplia. El trabajo se organizó a partir de 20 reuniones destinadas 
a la programación del acopio de información, la organización de talleres, 
el contacto con videastas y fotógrafos y la estrategia comunicacional para 
socializar el elemento con la población de La Paz. 


Entre las actividades más relevantes, sobresale la organización del taller 
de identificación del elemento. Esta actividad concitó la presencia y 
participación de un considerable número de personas e instituciones 
que recogieron información acerca de las acciones que se pretendían 
incorporar en el Plan de Salvaguarda de la Alasita. La actividad se desarrolló 
en las mesas de trabajo donde se analizó la propuesta que se tradujo en la 
presentación de planteamientos y en el debate de los mismos. 


Durante esta fase se contactó a “Fotógrafos con Altura”, un numeroso 
grupo de La Paz que se comprometió con captar imágenes para la Alasita 
y ceder sus derechos. A este grupo se unieron también varios fotógrafos 
independientes. Asimismo, se realizó el contacto con un equipo de video 
para la creación de una pequeña publicidad para anunciar la postulación 
a la población, la misma que se adhirió y plasmó su consentimiento libre, 
previo e informado en libros de firmas. 


La tercera fase se caracterizó por un proceso reflexivo y creativo para el 
llenado del formulario IC H-02, el cual fue trabajado por la responsable de 
expediente con el Comité Impulsor. 


Las tres fases diseñaron un proceso creativo en el que intelectuales y 
artesanos intercambiaron sus puntos de vista expresados en el formulario 
que fue entregado en acto público al Ministerio de Culturas y Turismo 
donde se explicó, justamente, el proceso de diálogo instaurado entre los 
actores y las instituciones para la preparación del documento. 
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4.b. Consentimiento libre, previo e informado de la solicitud 


El proceso de consentimiento previo, libre e informado, fue realizado 
mediante una campaña que consistié en la apertura de libros de firmas 
que fueron colocados en lugares públicos previamente indicados por los 
medios de comunicación a la población, para solicitar a los habitantes de 
La Paz su adhesión, ya que son ellos los que recrean el mito en la Alasita. La 
población que circuló o que decidió ir hasta los lugares señalados mostró su 
interés y deseo de reconocimiento de la Alasita firmando en los libros. Los 
espacios elegidos para esta campaña de firmas fueron las plazas, parques 
y Calles más concurridas de la ciudad, en los que las personas manifestaron 
su apoyo, sin que esto afectase sus actividades cotidianas. Por otro lado, 
los artesanos, ritualistas, periodistas e intelectuales que participan de la 
expresión cultural firmaron las cartas de consentimiento manifestando su 
apoyo al reconocimiento de la misma. 


(ver http://www.minculturas.gob.bo alasitalapaz.minculturas.gob.bo) 
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4.c Respeto a las präcticas consuetudinarias de acceso al 
elemento 


La participación de la población en la búsqueda y selección de miniaturas 
no es restrictiva, es decir cualquier persona es libre de incorporarse a la 
manifestación cultural. 


En la Alasita están presentes los ritualistas que poseen prácticas específicas 
que son propias de su cultura indígena que están ligadas a su religiosidad, 
las mismas que son respetadas por el conjunto de la población que 
reconoce estas prácticas como exclusivas y excluyentes, pues solo ellos 
poseen los poderes para la libación, el sahumerio y la conformación de 
preparados con las miniaturas utilizando invocaciones en sus lenguas 
nativas. Asimismo, son los únicos que leen en el estaño porque se reconoce 
su larga tradición en este campo. La Iglesia católica boliviana se suma a 
esta manifestación a petición de los feligreses para bendecir las miniaturas 
con sus sacerdotes y monaguillos. 


El Plan de Salvaguarda respetará plenamente estas prácticas que son 
propias de los religiosos y velará porque los grupos mantengan sus 
prácticas y las transmitan de generación en generación, para evitar de esa 
manera que los falsificadores irrumpan en este campo. 


5. Inclusión del artículo en un inventario 


El inventario de la Alasita fue realizado entre el 2013 y 2015 por la Unidad 
de Patrimonio Inmaterial del Ministerio de Culturas y Turismo, el Museo 
Nacional de Etnografía y Folklore y el Gobierno Autónomo Municipal 
de La Paz. El mismo recibió la certificación de la Dirección General de 
Patrimonio Cultural del Viceministerio de Interculturalidad. El proceso de 
elaboración fue desarrollado con la participación y el libre consentimiento 
de FENAENA, Amautas, Yatiris, Kallawayas, Juntas Vecinales, Federación 
de la Prensa y la población 


participante de La Paz. 


El inventario actual está compuesto de 12 fichas descriptivas (autos, bebé, 
billetes, casita, gallo y gallina, paneros y soldados, todos en miniatura) 
con fotografías de la Alasita relativas a los procesos rituales, elementos, 
personajes y finalmente a los objetos ligados al patrimonio cultural 
inmaterial. El registro fue realizado siguiendo las directrices de la Convención 
para la Salvaguarda del Patrimonio Inmaterial de 2003, ratificada por el 
Estado Plurinacional de Bolivia por la Ley N° 3299 del 12 de diciembre 
de 2005 y por la Ley N° 3424 del 12 de junio de 2006, siguiendo el plan 
elaborado para proteger y dinamizar el patrimonio cultural de la Alasita. 
El inventario será puesto al día cada nueva manifestación, tomando en 
cuenta que ésta se renueva sin cesar. 
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6. Documentaciön 


6.a. Documentaciön anexa (obligatoria) 
6.b. Lista de referencias obligatorias (opcional) 


K 


prueba del consentimiento de las comunidades con una traducción en 
inglés o francés si la lengua de la comunidad interesada es diferente del 
inglés o francés. 


documento que acredite la inclusión del elemento en un inventario del 
patrimonio cultural inmaterial presente en el (los) territorio (s) del (los) 
Estado (s) que presenta (s) según se define en los Artículos 11 12 de 
la Convención; esta evidencia debe incluir un extracto relevante del 
inventario (s) en inglés o francés y en el idioma original si es diferente. 


10 fotos en alta resolución 


asignación (es) de derechos correspondientes a las fotos (formulario ICH- 
07-foto) 


Vídeo editado (5 a 10 minutos), subtitulado en uno de los idiomas de 
trabajo del Comité (inglés o francés) si el idioma utilizado no es el inglés 
ni el francés. 


Asignación (es) de derechos correspondiente al video grabado (formulario 
ICH-07-video). 


http://www.alasitalapaz.minculturas.gob.bo/ 
Ministerio de Culturas y Turismo del Estado Plurinacional de Bolivia 


Date 


: 04/03/2015 
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Este documento es la prueba de que los 
Estados deben demostrar que el “ele- 
mento figura en un inventario del pa- 
trimonio cultural inmaterial presente en 
el territorio (s) del Estado (s) parte (s) su 
misionarios , tal como lo definen los arti- 
culos 11 y 12 de la Convenciön de 2003”. 
Debe señalarse el nombre del inventario 
en el que se halla inscrito, la institución 
responsable de su puesta al dia. Se pre- 
senta las pruebas documentales de los 
inventarios en inglés o francés como 


también en la lengua original en caso de 
ser diferente. 


ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA 
MINISTERIO DE CULTURAS Y TRUISMO 


Postulación 
“Recreación del Mito de la Alasita de la 
Ciudad de La Paz en los Itinerarios Rituales” 


CERTIFICACIÓN 


Siguiendo la preocupación de UNESCO por destacar la participación 
de las Comunidades y organizaciones locales en el proceso de 
elaboración de los inventarios como Patrimonio Cultural Inmaterial 
a la “Recreación del Mito de la Alasita de la Ciudad de La Paz en los 
Itinerarios Rituales”. 


EL MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO CERTIFICA: 


Que, los inventarios elaborados en el proceso de postulación de la 
“Recreación del Mito de la Alasita de la Ciudad de La Paz en los 
Itinerarios Rituales” para ser inscrita en la Lista Representativa del 
Patrimonio Cultural Inmaterial, han sido elaborados con el consenso 
y participación de las y los representantes de las comunidades. 
Este trabajo fue realizado de acuerdo a las directrices establecidas 
en la “Convención para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural 
Inmaterial” del 17 de octubre del 2003, ratificada por el Estado 
Plurinacional de Bolivia mediante Ley Nacional N° 3299 de acuerdo 
at Art. 2, numeral 3 y Art. 11 inciso a) y b) de la Convención. 


Este inventario contempla el Patrimonio Cultural Inmaterial de 
la “Recreación del Mito de la Alasita de la Ciudad de La Paz en 
los Itinerarios Rituales”. El cual fue realizado por el Ministerio de 
Culturas y Turismo a través de la Unidad de Patrimonio Inmaterial y 
el trabajo del Comité Impulsor. 
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MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL Cödigo de 
BOLIVIA INVENTARIO DE”RECREACION DEL MITO DE Registro 
LA ALASITA DE LA CIUDAD DE LA PAZ EN LOS 
ITINERARIOS RITUALES” 
DATOS 
LOCALIZACION PROTECCION COMPLEMENTARIOS 
Departamento | La Paz Patrimonio X | Fecha de 2010 
Nacional Registro: 
Provincia Murillo Resolución de Fecha actual: 2013 
Gobenación 
Sección 
Cantón Resolución de x Total Nümeros 19 
municipio de Fichas: fichas 
Municipio La Paz 
Nro Nombre del Sopon Código de 
y Tipo de Ficha / Dato de Re- a 
Reg. Elemento E Ficha 
gistro 
1 La Alasita un Escrito/ | L A-E1-001 
elemento Digital 
Ch'alla y 
bendición de Ficha de Proceso Escrito/ 
2 miniaturas de Ritual de PCI Digital LEER O02 
Alasita 
Artesana - Ficha de Escrito/ 
Vendedora Personaje Digital Es 
4 Amawt'a - Yatiri- | Ficha de Escrito/ LA-PR-004 
Kallawaya Personaje Digital 
Oficiante Ritual Ficha de Escrito/ 
3 Católico Personaje Digital NS 
6 Creyente Fides gde Barito, LA-PR- 006 
Personaje Digital 
Sis Instrumentos, Objetos Escrito/ 
7 Billetitos y Artefactos Digital LA-PR-002 
: Instrumentos, Objetos Escrito/ 
e autos y Artefactos Digital E92 
9 Canasta Familiar | Instrumentos, Objetos Escrito/ FA FI - 004 
de Alimentos y Artefactos Digital (De Conjunto) 
10 Casita Instrumentos, Objetos Escrito/ FA Fl — 005 
y Artefactos Digital (DeConjunto) 
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AC 


KORAI RAORAO AAO ANAONA OAA 


Instrumentos, Objetos Escrito/ FA FI — 006 


Mi Dacumeniitgs y Artefactos Digital (De Conjunto) 


Instrumentos, Objetos Escrito/ FA Fl — 008 
y Artefactos Digital (De Conjunto) 


13 Bebe 


Instrumentos, Objetos Escrito/ FA FI —010 


1 ae y Artefactos Digital (De Conjunto) 


Soldaditos de Instrumentos, Objetos Escrito/ FA Fl —012 


1 Plomo y Artefactos Digital (De Conjunto) 


“Vista del cerco 
19 a la Ciudad de 
La Paz 1781” 


Instrumentos, Objetos Escrito/ 02.01.01.01 
y Artefactos Digital - 003 


En constancia de lo Certificado, firman al pie del presente: 


Firma 
Ignacio Soqueré Tomichä 
Viceministro de Interculturalidad 
Ministerio de Culturas y Turismo 


Firma 
Marcos Michel Lépez 
Director General de Patrimonio Cultural 
Viceministerio de Interculturalidad 
Ministerio de Culturas y Turismo 


FICHAS DEL INVENTARIO 


$ 


El inventario está compuesto de fichas 
que han sido recogidas entre 2013 y 
2015 por la Unidad de Patrimonio Inma- 
terial. Una de las características de las fi- 
chas para la Alasita ha sido la de mostrar 
algunos ejemplos de los recorridos que 
establecen las personas en interacción 
con los ritualistas que participan de las 
ceremonias en la ciudad de La Paz, pero 
también con la Iglesia católica. Se organi- 
zaron grupos por zonas donde festeja la 
ch'alla y la compra de las Alasitas. Además 
se hizo un registro fílmico y fotográfico. 
Existe un archivo de todo lo registrado 
en la Unidad de Patrimonio Inmaterial. El 
Museo de Etnografía y Folklore y el Go- 
bierno Autónomo Municipal de La Paz de 
manera paralela realizan registros en di- 
versas zonas de la ciudad y guardan ese 
material para su estudio. 


BOLIVIA 


MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
VICEMINISTERIO DE INTERCULTURALIDAD 
DIRECCIÓN GENERAL DE PATRIMONIO CULTURAL 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL 


FICHA DE ELEMENTO 


1. LOCALIZACIÓN 


2. IDENTIFICACIÓN 


1.1. Localidad: La Paz 


2.1. Denominación: 
La Alasita 


2.7 Época: 
Lluvia 


1.2. Sección: 


2.2 Tipo de elemento: 
Público 


2.8 Cod. Registro Actual: 
LA-EL-001 


1.3. Provincia: Murillo 


2.3. Fecha/s de 
realización: 24 de enero 


2.9 Código Geográfico: 


1.4. Departamento: 2.4 Motivo: 
La Paz Abundancia/ Prosperidad 
2.10 Fecha Registro: 
2.6 Objeto/s Evocado/s: 11-03-2015 
1.5. Barrio/Zona: Miniaturas/ Ekeko / 
Amuletos 


FOTOG 


“Alasita” en el centro paceño 


(San Francisco) 


RAFIA N21 


A 


(Plaza Murillo) 
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3. DESCRIPCION DEL ELEMENTO 3.1. Significado del elemento: 


“La Alasita” manifestación cultural, social y económica de origen 
paceño, que se celebra en la ciudad de La Paz, El Alto y otras ciudades 
de Bolivia. El 24 de enero de cada año a medio día la población se 
congrega en diversos espacios de la ciudad de La Paz y El Alto, 
para buscar y adquirir diversas miniaturas con la fé y esperanza de 
poder materializar dichos elementos a lo largo del año, en base 
al esfuerzo y trabajo tanto individual y colectivo. Para lograr este 
objetivo después de haber adquirido las miniaturas unos hacen 
consagrar dichos elementos con la mediación del yatiri, amawt'a 
y/o kallawaya a través de rituales (ch'allas y sahumerios), y en otros 
casos, también se busca recibir la bendición otorgada por la Iglesia. 
El conocimiento sobre este momento ritual y de la significancia 
de las miniaturas en relación a la abundancia es transmitido de 
generación en generación principalmente por las personas adultas 
hacia los jóvenes, otorgándole un sentido y alto valor. 


3.2. Referente histórico: 


Durante el siglo XIX, la tradicional feria de Alasita estuvo relacionada 
con la fiesta religiosa de Nuestra Señora de La Paz, que se celebra 
cada 23 y 24 de enero. Ambas se desarrollaban alrededor de la 
Plaza Mayor (actual Plaza murillo) y Plaza 16 de julio (actualmente 
Av. 16 de Julio o “Prado”). Por un lado, en la Catedral, se 
realizaban los actos religiosos en honor a Nuestra Señora de La Paz 
y por otro, se instalaba en la plaza una feria denominada “Plaza 
de Alasita”, “Paseo de Alasita” o simplemente “Alasita”. Desde la 
mañana del 23 de enero, mientras en la Catedral se daba inicio a 
los actos litúrgicos, en las plazas comenzaban a instalarse puestos 
de venta donde se expendían toda clase de objetos en miniatura. 
Al medio día la gente iniciaba los juegos y la venta o rifa de las 
miniaturas. Los comerciantes ofrecían sus productos, ahí se veían 
a los chifles (vendedores), las panaderas, las herreras al frente 
del Palacio Quemado, las suertes, las cigarreras en los “poyos”, 
los carpinteros. Entre los objetos más característicos expendidos 
durante este tiempo, se encontraban desde enseres de cocina, 
comestibles, muebles, vestidos, hasta pequeños candelabros con 
finos adornos de filigranas. Para finales de la década de 1850 
aparecieron los primeros periódicos en miniatura o “periodiquitos”, 
entre ellos “El Moscardón”, “El Zurriago” y “La Jeringa”. Al 
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principio, estas miniaturas se rifaban y se compraban con botones 
de metal (llamados “amarrillos relucientes”), sobre todo de cobre. 
Los vendedores y artesanos reunían los botones y finalmente los 
vendían a cambio de dinero. Esta costumbre a partir de 1880 se fue 
perdiendo y el costo de las rifas se empezó a pagar en monedas de 
corte pequeño. 


Para 1900 las vendedoras establecidas en puestos por sectores de 
acuerdo a su especialidad como: las panaderas, chifleras, herreras, 
anclero, cigarreras, entre otras. En los lugares libres se establecían los 
productos artesanales de las diferentes especialidades; carpintería, 
pintura, joyería y gravado, mecánica, talabartería, sombrerería, 
zapatería y juguetería. Los productos agrícolas como son papas, 
chuño, oca, tunta entre otras, y otros alimentos nacionales 
o importados, se expendian en pequeños saquitos, que eran 
productos de alguna hacienda llevando el nombre de la misma. 
Las vendedoras de cerámica ofrecían utensilios de cocina como: 
ollitas, platos, jarras, etc. También se ofrecían esculturas, del mismo 
material, de animales: burros, caballos, ovejas, llamas o animales 
cargados de productos agrícolas. Se menciona que para esa época 
lo más peculiar de la plaza de Alasita era la oferta especializada 
de sus productos y cada una de ellas con un contenido mágico, 
es decir buscando la fortuna y buscando el éxito en la realización 
de alguna actividad y la abundancia en los productos adquiridos, 
particularmente los productos agrícolas. 


3.3. Datos históricos de la población: 


La ciudad de La Paz, sede de gobierno, más indígena de toda la 
región americana. El rostro aimara y mestizo es una constante de los 
paceños. En base a los datos estadísticos se establece que un 45% de 
la población urbana de La Paz y El Alto es indígena, proveniente de 
las masivas migraciones del altiplano boliviano que se dieron desde 
mediados del siglo XX. Desde 1985, la ciudad de La Paz tiene una 
doble e incomprensible división legal de una ciudad que es indivisible 
por su naturaleza y por su origen. Por un decreto supremo y las 
presiones de intereses políticos, la parte de la ciudad establecida en 
el altiplano a 4.000 metros de altitud sobre el nivel del mar, llamada 
El Alto, hasta ese entonces parte constitutiva de la ciudad de La Paz 
se llega a convertir en un nuevo municipio. La Paz, considerada en su 
conjunto metropolitano (La Paz — El Alto), tiene una población total, 
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para el año 2012, de 1.613.457 habitantes de los cuales un 45% 
corresponde a “la hoyada”. 


4. PROTECCIÓN 


4.1. Protección Mundial: 4.4. Protección Municipal: 
H. M. 057/2010 (Ciudad de El Alto) - 
H.M. 084/1998 (Ciudad de La Paz) 


4.2. Protección Nacional: 4.5. Resolución Administrativa: 
Ley No 2797 (05/08/2004) 
4.3. Protección Departamental: 4.6. Otra o ninguna: 


5. CRONOLOGIA DEL ELEMENTO 


5.1 Descripción del antes 


Días previos a la actividad principal del 24 de enero, en cercanías 
al Parque Urbano Central, en la ciudad de La Paz y en algunos 
casos en la ciudad de El Alto, se ubican diversas vendedoras 
consideradas como “mayoristas”, quienes distribuyen al por mayor 
sus artesanías a los feriantes y la población que quiera adquirirlos 
previos a la inauguración de la feria de La Alasita. Las principales 
miniaturas que se expenden durante este tiempo son billetes en 
miniatura de diferentes cortes tanto en moneda boliviana, dorales 
y euros. Asimismo se expenden abarrotes y alimentos en canastas, 
empaques pequeños de plástico y carros de supermercados. 
Las casas, edificios y negocios elaborados en vidrio o yeso son 
expendidos durante este tiempo. Otro elemento principal que 
son ofertados durante este tiempo son los amuletos, elaborados 
principalmente en yeso o plástico. Las principales representaciones 
de estos amuletos son los gallos, gallinas, budas,carneros, sapos, 
y también están presentes los “gatos llamaplata”. Otro elemento 
que también es ofertado durante este periodo son las alcancías 
elaboradas en yeso con diferentes figuras y tamaños. 


5.2 Descripción del durante 


El 24 de enero desde tempranas horas, en la ciudad de La Paz y El 
Alto, la población, tanto residente o de paso, empieza a organizar 
su tiempo para poder adquirir sus miniaturas y a través de ello poder 
lograr sus anhelos y deseos. Para este efecto, si bien en el Parque 
Urbano Central en la ciudad de La Paz se ubica la principal Feria de 
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Alasita, en diversas calles y/o plazas de esta ciudad y de El Alto se 
empiezan a organizar pequeñas ferias, en las que se puede encontrar 
diversas miniaturas, comida y oficiantes rituales que hacen de este 
espacio ritual y tiempo de abundancia. La principal caracteristica de 
estas "otras ferias”, es que son temporales, es decir que su inicio, 
desarrollo y conclusiön se da el mismo 24 de enero. 


Lo fundamental de este momento, que se mantiene en la 
mentalidad de la poblaciön, es que las miniaturas deben ser 
adquiridas al medio dia del 24. Es decir las personas de acuerdo 
a sus aspiraciones y/o deseos, y tambien a su condiciön social y 
monetaria, buscaran adquirir en pequeño o en miniatura aquello 
que pretende conseguir y/o lograr. Para fortalecer este deseo 
la miniatura debe pasar por un proceso ritual al ser consagrado 
y bendecido, y el creyente o creyentes a través de este proceso 
buscan asegurar la materializaciön de sus aspiraciones y sueños. 


Entre los principales objetos o miniaturas, adquiridas durante este 
momento son los billetes, tanto la moneda nacional o extranjera 
(dölares o euros). Otro elemento adquirido durante este tiempo son 
los abarrotes y/o alimentos que forman parte de la canasta familiar. 
Los principales productos son arroz, azücar, fideos, conservas entre 
otros. De igual forma, se ofertan casas, edificios y negocios que 
son elaborados en vidrio, yeso entre otros. Asimismo, se adquieren 
los titulos profesionales, que son buscados principalmente por los 
jövenes o los familiares de éstos, para que de esta manera puedan 
conseguir el anhelado titulo acad&mico y pensar en fuente laborar. 
Tambien es importante durante este tiempo la adquisicién de 
gallinas y gallos, que son adquiridos por jövenes con el deseo de 
regalar a un amigo/a con la esperanza de que los mismos puedan 
conseguir una pareja y en otros casos consolidar un matrimonio. 


Posterior a la adquisición de las miniaturas se realiza la consagración 
con los oficiantes, que pueden ser el yatiri, amawt'a y/o kallawaya. 
Estos personajes, dependiendo de sus conocimientos y prácticas 
solicitaran a los “clientes” y/o “creytentes” las miniaturas para 
realizar el ritual de la ch'alla y consagración a través de rezos y 
peticiones a las divinidades andinas y católicas, posterior a ello el 
rocío de alcohol, flores o “mixturas” y se finaliza con el sahumado 
con incienso. Este proceso se realiza buscando que los anhelos 
expresados en las miniaturas se cumplan. El otro momento 
significativo es la bendición recibida por la Iglesia Católica. Los 
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creyentes y/o devotos se acercan a recibir el agua bendita, que es 
rociada sobre las miniaturas con la esperanza y anhelo de que las 
mismas se materialicen. Este proceso se origina principalmente 
en los espacios en donde se encuentra una Iglesia Catölica. Los 
pärrocos antes de proceder a la bendiciön realizan una misa en 
conmemoraciön a la Virgen de La Paz y posterior a ello en el atrio o 
en las puertas del templo proceden a rociar el agua bendita que es 
recibida por los creyentes y devotos. 


5.3 Descripciön del después 


Este espacio ritual y momento de abundancia concluye cuando las 
miniaturas son llevadas al hogar y resguardas en un lugar seguro, 
esperando y trabajando para que las mismas se materialicen. En 
algunos casos las miniaturas son ch'allas en tiempo de carnaval, 
al igual que los objetos que se fueron adquiriendo y consiguiendo 
durante el año anterior. Otro momento que es considerado 
importante, es la fiesta de San Juan, donde se queman las 
miniaturas; a través de este proceso, según la tradición popular, se 
logra que las divinidades andinas reciban las miniaturas como pago 
y las mismas se materialicen. Este ciclo se repite constantemente, 
con la búsqueda de miniaturas con la fe y esperanza de que las 
mismas se materialicen. 


6. PARTICIPANTES 


6.1 Nombre/s 6.2 Descripción 

- Creyentes - Encargados de adquirir las miniaturas 

- Artesano/vendedores - Encargados de vender las miniaturas 

- Amawt'a - Yatiri - Oficiantes ritualistas que consagran las miniaturas 
- Sacerdote - Encargado de bendecir las miniaturas 

- Medios de prensa - Elabora los periódicos de alasitas 

- Aseguradoras - Elaboran miniaturas (forma de promoción) 

- Bancos, finacieras - Elaboran miniaturas (forma de promoción) 

- Ministerios - Encargado de Organización de la inauguración 
- Gobernación - Encargado de Organización de la inauguración 
- Municipio - Encargado de Organización 


7. ESTADO DE SALVAGUARDIA 
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7.1 Estado de la Manifestaciön 

La expresiön se encuentra vigente y tiene como principal fecha del evento el 24 de 
enero, donde las miniaturas son adquiridas al medio dia. La expresiön a nivel de feria 
tambien estä presente en otros departamentos de Bolivia, como ser Cochabamba 
(Quillacollo), Santa Cruz de la Sierra, Potosi. A nivel Internacional se encuentra 
presente en América Latina en Argentina, Brasil, Ecuador, Perú, y en otros continentes 
en Estados Unidos de Norte America y Espana. 


7.2 Forma de transmisiön 


La principal forma de transmisión es a través del acompañamiento delos niños yjóvenes 
con las personas mayores, quienes les transmiten la importancia de las miniaturas y de 
las acciones que deben realizar para que las mismas logren materializarse a través de 
la consagraciön y la bendiciön. 
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> MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
VICEMINISTERIO DE INTERCULTURALIDAD 
DIRECCIÓN GENERAL DE PATRIMONIO CULTURAL 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL 
BOLIVIA 


FICHA DE PROCESO RITUAL DE PCI 


1. LOCALIZACIÓN 2. IDENTIFICACIÓN 

1.1. Localidad: 2.1. Denominación: 

La Paz Ch'alla y bendición de miniaturas de Alasita 

T 2.2. Periodicidad: 
1.2. Sección RES Me À = 
Práctica periódica realizada una vez al año 

1.3. Provincia: 2.3. Fecha/s de realización: 

Murillo 24 de enero, a medio día 


1.4. Departamento: 
La Paz 


2.5. Fecha Registro: 
24/01/2015 


1.5. Lugar/Barrio/Zona: 2.6. Código Geográfico: 
Cementerio General, Catedral de Nuestra Señora de La 
Paz, San Francisco, Plaza San Pedro, Iglesia Señor de 
la Sentencia 


2.4. Cod. Registro Actual: 


3. DESCRIPCIÓN DEL ELEMENTO 


3.1. CARACTERÍSTICAS GENERALES: 


La ch'alla y bendición de miniaturas de Alasita conforman un ritual 
de carácter cíclico mediante el cual las miniaturas son consagradas 
y adquieren un mayor grado, es decir que se convierten en un 
objeto “mágico”. Esta es una práctica anual que cada 24 de enero 
señala el paso de un período a otro, donde la renovación de la 
vida, la fertilidad y la prosperidad son elementos centrales. Esta 
búsqueda de renovación se plasma en la adquisición de miniaturas 
que simbolizan elementos de uso cotidiano, artículos de primera 
necesidad, propiedades o representaciones de prosperidad y 
de aspiración personal, los cuales son consagrados a través de 
ritualistas andinos y/o católicos, para su posterior veneración y 
culto, por parte de los creyentes, durante todo el año hasta su 
materialización. Por tanto, la ch'alla y la bendición son el eje del 
itinerario ritual por el cual las miniaturas son consagradas durante 
este momento. 


El itinerario ritual, al cual se hace mención, incluye la concatenación 
de al menos siete momentos: la búsqueda selectiva y adquisición 
de miniaturas, la ch'alla, la bendición, el conteo y exposición de 
miniaturas, el pago de deudas, las peticiones a imágenes y el 
festejo. Cada uno de estos momentos dotados de fe y creencia 
donde constantemente se reactivan formas de ritualidad, una de 
mayor grado que otras. 
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Las miniaturas, de acuerdo a su significado, pueden agruparse 
en cuatro grupos: articulos de uso cotidiano (herramientas, 
computadoras, celulares, libritos, etc.), de primera necesidad 
(alimentos y canastas de abarrotes), propiedades (casas, automóviles, 
terrenos, etc.) o representaciones de prosperidad (billetitos, ch'uspa, 
alcancías) y de aspiración personal (títulos, pasaportes, maletas de 
viaje, gallos-gallinas, warmi munachi, entre otros). 


3.2. MOTIVACIÓN Y SIGNIFICADO: 


La Ch'alla y bendición conforman el eje del itinerario ritual que 
busca sacralizar/consagrar a las miniaturas presentes en La Alasita, 
así las personas expresan su compromiso y fe con los seres 
sobrenaturales, tanto andinos como católicos, articulándolos a 
través de estos dos procesos, para garantizar la materialización de 
sus deseos individuales y/o colectivos. Con la Ch'alla y bendición 
se consolida como una acción articuladora de mitos, aspiraciones, 
creencias, espacios y personas en busca de la continuidad de la 
vida. Es decir el significado de este momento está centrado en la 
búsqueda de permanencia y subsistencia en un mundo en que 
lo venidero es incierto, y la realización de ciertas prácticas busca 
minimizar la sensación de miedo y desasosiego que causa el futuro. 


3.3. ELEMENTOS EVOCADOS (Evocación sagrada): 


Los elementos/seres sobrenaturales que son evocados en el ritual de 
la ch'alla y la bendición pertenecen a dos formas de cosmovisión, 
las cuales son combinadas, estando presentes tanto seres andinos 
y deidades católicas. Esto muestra una forma de acción múltiple 
y contextual, ya que el tipo de ser evocado depende del lugar 
en el cual se realice la sacralización de la miniatura. Es decir que 
la invocación del ente superior, llámese seres o deidad, estará 
mediada tanto por el espacio y las creencias que tenga el devoto. 
Así, la evocación sagrada andina se dirige a diferentes seres míticos 
y tutelares como ser: ekeko, pachamama y cerros protectores del 
lugar (Illimani, Illampu, Mururata, Huayna Potosí, Waraq'u, etc.); 
por otro lado, en lo católico se evoca a la Virgen María, Jesús, Dios 
y otros santos y vírgenes según la advocación del templo en el cual 
se realice el ritual. 


El sentido que le atribuyen varios de los creyentes a esta combinación 
refleja un relacionamiento espiritual que expresa la forma de vivir la 
fe en contextos urbanos con fuerte flujo de población urbano-rural. 
En palabras de Susana Condori, el creyente heredó este entender 
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de sus abuelos, la ch'alla que realiza el yatiri está dedicada a la 
pachamama (madre tierra) la cual espacialmente está ubicada en 
la tierra y el “mundo de adentro”; la bendición de la iglesia está 
orientada al “mundo de encima” en el cual habitan las personas; 
y finalmente, ambas peticiones se dirigen al cielo, “mundo de 
arriba”, para su consolidación. Esta explicación muestra la visión 
del creyente, el cual conjuga diferentes formas de creencia (andina 
y Católica) articulándolas en una cadena ritual, en un itinerario de 
fe, donde cada elemento tiene su lugar y depende mutuamente del 
otro para su realización. 


4. DESCRIPCIÓN DEL PROCESO - ITINERARIO 


El itinerario ritual incluye la concatenación de al menos siete 
momentos. Seguidamente se presenta la ruta del patrón común 
de éstos. En algunos casos puede variar el orden o enfatizarse en 
alguno de ellos, todo según los criterios rituales (fe-creencia) de 
cada creyente. 


4.1 Búsqueda y adquisición de miniaturas 


Cada creyente realiza un paseo por todo el lugar donde vendedores/ 
artesanos ofrecen las miniaturas. Esta búsqueda es selectiva dada 
las necesidades o anhelos de cada individuo, por lo cual se van 
consultado a diferentes vendedores/artesanos, analizando la 
cualidad de las miniaturas. Poco a poco se van agrupando una 
serie de estos objetos que generalmente incluyen elementos 
de uso cotidiano, artículos de primera necesidad, propiedades o 
representaciones de prosperidad y de aspiración personal. Si bien 
esta actividad es principalmente familiar, en algunos casos los 
intereses de cada creyente hace que se enfatice la adquisición 
de un tipo particular de miniatura; este énfasis está relacionado 
a la condición social, género y la edad del creyente. Tal es el 
caso de los estudiantes, por ejemplo, que buscan miniaturas que 
simbolizan la aspiración personal (por ejemplo títulos o gallos/ 
gallinas) o matrimonios que adquieren propiedades (terrenos, casas 
o vehículos). 


Actualmente, la adquisición de las miniaturas también está 
acompañada de una pequeña ch'alla por parte del/la vendedor/a. 
Esta acción es bien recibida por el creyente y equilibra la actitud 
ritual paralela a la transacción económica. Esta acción puede ser 
determinante para que el creyente retorne al mismo vendedor al año 
siguiente, pues este tendría “suerte”, garantizando la materialización 


del deseo. 
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4.2 Ch'alla 


La ch'alla consiste en una ofrenda ritual que realizan los creyentes 
a los seres sobrenaturales andinos (aunque actualmente también 
se incluyen a los católicos) para consagrar las miniaturas y con 
ello asegurar su materialización en objetos o situaciones, según lo 
que solicite el creyente. El encargado de esta tarea es el “oficiante 
ritual andino” que lleva diferentes denominativos (yatiri, amawt'a, 
kallawaya o maestro). 


La ch'alla se compone de varios pasos: 


a. Palabras de “licencia” (permiso a los seres andinos) para iniciar 
el ritual, presentación del nombre del creyente y petición de 
bienestar. 


b. Rociado (aspersión) de alcohol, vino y/o cerveza; primero en 
las miniaturas y luego en las manos del creyente. Esparcido de 
pétalos de flores blancas o amarillas sobre las miniaturas. 


c. Uso de hilos rituales (lana de llama hilado a la izquierda) que 
representa la petición de bienestar y prosperidad del creyente. 
Esta acción amplía la petición a diferentes aspectos como la 
salud, la suerte, la tranquilidad, buen pensamiento, ausencia 
de problemas y otros que necesita el creyente tanto para él/ella 
como para su familia. 


d. Sahumado de las miniaturas con wira q’oa e incienso. Empleando 
un bracero con carbón encendido. El ritualista esparce wira q'oa 
e incienso provocando la emanación de un humo aromático 
con el cual se cubre los miniaturas. Paralelamente se convoca 
nuevamente a los seres sobrenaturales andinos consolidando las 
peticiones realizadas. 


e. Finalizado este proceso el oficiante ritual andino entrega las 
miniaturas “ch'alladas” al creyente. Lo cual es seguido con un 
abrazo, verbalizando el deseo y consolidación de la petición (“que 
sea en buena hora”). En retribución por su servicio el creyente le 
entrega un pago simbólico al ritualista. 


4.3 La bendición 

La bendición de las miniaturas consiste en el rociado con agua 
bendita que se hace luego de la Misa. Los creyentes acuden a los 
templos católicos de diferentes lugares de la ciudad de La Paz, en 
especial en la Catedral de Nuestra Señora de La Paz, donde cada 
imagen está adornada con flores. 
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En la misa, el Sacerdote realiza una serie de recomendaciones a las 
personas sobre la importancia de la fe y los objetos materiales que 
se tiene en la vida. 


Al concluir la misa, varios monaguillos (entre 2 a 8, e incluso el 
sacristán) o en algunos casos el párroco, se acomodan en sitios 
elevados al lado de las columnas del altar o en las afuera del templo. 
Y mientras con una mano sujetan un recipiente, que contiene agua 
bendita, con la otra esparcen el agua con ayuda de una flor. 


Efusivamente los creyentes reciben el agua bendita sobre sus 
miniaturas y luego se alejan persignándose. 


Después de la bendición con agua bendita, los creyentes proceden 
a contar sus billetitos y pagar sus deudas. 


4.4 Conteo de dinero y exposición de miniaturas 


Luego de la bendición (o la ch'alla, según cada caso) los creyentes 
realizan el conteo del dinero. 


Sentados en algún lugar, estas personas colocan en el suelo todas 
las miniaturas adquiridas exponiéndolas al público. 


Luego cuidadosamente comienzan a contar todos los “fajos” de 
billetitos, los cuales son reagrupados siguiendo el orden de los gastos 
a realizar o deudas a pagar. 


En pleno proceso, proceden al pago de deudas o regalar billetitos 
ya sea con personas que pasan por el lugar, amigos o parientes. 


4.5 Pago de deudas 


Este se refiere a la circulación ficticia de los billetitos que simboliza 
el pago de deudas pendientes. Los creyentes, pese a que no se 
conocen entre sí, simulan pagar y cobrar deudas utilizando los 
billetitos de alasita: “te pago lo que te debía, ahora ya no te debo” 
es la expresión que se escucha constantemente. 


Este pago de deudas también involucra a los seres sagrados de la 
iglesia, como ser imágenes de santos y vírgenes. Tal es el caso de 
la imagen del “Cristo Yacente o del Santo Sepulcro” a cuya urna la 
gente incrusta billetes entre oraciones y agradecimientos. Este acto 
muestra el pago recíproco que el creyente hace a la imagen que 
respondió a alguna petición realizada anteriormente. 
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4.6 Peticiones a imágenes 
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1. Adquisición de miniaturas donde participa la 2. Fila de personas que esperan realizar la ch'alla 
familia. con un maestro-yatiri-kallawaya-amawt'a. 
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13. Medio día, momento de la bendición 14. Tumulto de creyentes que buscan recibir 
realizada por el Sacristán (varón de lentes y la bendición del agua bendita. 

ropa negra), rodeado por los creyentes. 

16. Conteo de dinero y exposición de 


15. Conteo de dinero y exposición de ele- 5 
elementos, frente a una imagen. 


mentos 
17. Pago de deudas a las imägenes catölicas 18. Pago de deudas entre personas. 
(Cristo del santo Sepulcro) 


19. Exposiciön de miniaturas y ch'alla familiar 20. Exposiciön de miniaturas y ch'alla familiar 


Ya sea en el proceso de la misa o después de ella, los creyentes 
se agrupan en torno a diferentes imágenes católicas (según su 
creencia) para iniciar peticiones personales. Sujetando las miniaturas 
que adquirieron, cada creyente realiza oraciones y peticiones a 
las imágenes para obtener sus deseos. Esta acción se retribuye 
posteriormente con el pago simbólico a cada imagen. 


4.7 Festejo (traslado a domicilio/lugar) 


Finalmente, los creyentes acompañados de su familia realizan 
un festejo, el cual puede cobrar diferentes magnitudes; y 
conformándose en una actividad privada o pública. 


En la mayoría de los casos, la familia se reúne alrededor de las 
miniaturas y realizan una breve ch'alla. Luego, se dirigen a comer 
algún plato tradicional de la época (principalmente el “plato 
paceño”). En otros casos, la familia se dirige a su casa, donde 
realizan la ch'alla y luego comen en conjunto. Ambos casos 
corresponden a una actividad de índole privada. 


En el caso del festejo público, la familia puede realizar una fiesta 
donde además de la ch'alla y la comida le sigue la celebración con 
cerveza y otras bebidas. Esta acción puede extenderse. 
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5.2 Rol-fun- 


cuales cuenta la iglesia. 


5.1 Nombre/s ten 5.3 Descripciön Cantidad | Género | Edad 
Familia (pa- Personas varones y mujeres 
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recibir la consagración de res 
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sus objetos. 
Personas varones y/o muje- Varo- 
Vende- res de diferents edades que | Varia- | nesy | varia- 
Vendedor/a sde 5 
dor/a expenden las miniaturas de | ble muje- | do 
diferente tipo, res 
Amawta z Varón o mujer adulta, de Varo- 
de Oficiante | i 
- yatiri - itoa origen aymara o quechua | Varia- | nes/ 50 
kallawaya | que viste de poncho, som- | ble muje- | aprox 
andino > 
— Maestro brero, chullu. res 
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- challa- ritual que vender las miniaturas E 
7 : > ble muje- | do 
dor/a temporal | también realizan challas o us 
sahumerios. 
Oficiante | Varón adulto que dirige la 50 
Sacerdote ritual misa a Nuestra Señora de 1 Varön 
a Ñ aprox 
católico La Paz, en cada misa. 
arón joven compaña 
Ayudante tee ar 
s la realización de la misay | 2 (va- , 20 
Monaguillo | del ofician- s Varön 
> colabora al sacerdote en el | riable) aprox 
te catolico : 
desarrollo del mismo. 
Varön adulto que conoce 
Adminis- | de las actividades de la 50 
Sacristän trador del | iglesia asi como de las imá- | 1 Varón DIOS 
templo genes y otros bienes con los pios 


6. FOTOGRAFÍAS DEL PROCESO RITUAL 


6. ESTADO DE SALVAGUARDIA 


6.1 Estado de la Manifestación 
La ritualidad se encuentra en proceso de continuidad y ahora se 
muestra un afán por combinar tanto la ritualidad católica como la 
aymara. Si bien algunas personas adultas-urbanas prefieren la igle- 
sia, ello difiere de personas adultas-rurales que prefieren la ch'alla. 
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Ambos elementos, son combinados por los hijos que recurren tanto 
al yatiri como a la iglesia. En suma, los criterios rituales que guian 
la ch’alla y la bendiciön se encuentran fortalecidos con una plena 
transferencia de conocimientos a las jóvenes generaciones. 


El elemento que mayor dinámica presenta son las miniaturas ya que 
estas están intrínsecamente ligadas a los contextos de la moderni- 
dad urbana, sin dejar de lado sus referentes rurales. 


6.2 Forma de transmisión 

Siendo que La Alasita es una actividad familiar, se tienen que la 
transmisión del conocimiento de esta práctica está fortalecida. Esta 
interacción familiar muestra un relacionamiento intergeneracional 
que cohesiona a sus componentes en torno a la ritualidad, com- 
binada con elementos lúdicos. Por otro lado, varias unidades edu- 
cativas implementaron a La Alasita como parte de su contenido 
educativo, donde niños/as y jóvenes realizan representaciones de 
esta actividad en fechas cívicas y eventos culturales. 


6.3 Vinculación con otras actividades 

La Alasita, también puede ser entendida como una actividad alter- 
nativa de sustento. Pues para los artesanos que realizan las miniatu- 
ras, esta fecha se torna en la principal actividad económica familiar. 
A nivel social, se puede afirmar que en La Alasita, la ciudad de La 
Paz y El Alto se cohesiona y reactiva lazos de reciprocidad, e incluso 
integra creencias religiosas que en otros momentos se encuentran 
separadas. Finalmente, a nivel político, mediante la impresión de 
los “periodiquitos” La Alasita se propone como tiempo de libre 
opinión que mediante la sátira genera espacios de crítica política. 


| 7. FUENTES 


7.1 Fuentes orales (Lista de Informantes): 


Eva López, vendedora, 45 años aprox. 

Mery Mamani, ch'alladora, 50 años aprox. 

Jhendel Bayón, niño creyente, 11 años. 

Paola Nieves Lazarte, creyente abuela, 75 años. 
Jhanet Catorceno Lazarte, creyente madre, 35 años. 
Pablo Mendoza, creyente, 43 años. 

Susanna Condori, creyente, 42 años. 

Isidro Mamani, yatiri, 53 años 


| 8. DATOS DE REGISTRO 
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8.1 CATALOGADOR: Richard Müjica Angulo. 

8.2 INSTITUCION: Unidad de Patrimonio Inmaterial, Direcciön 
General de Patrimonio Cultural - Ministerio de Culturas y Turismo. 
8.3 FECHA: 30/01/2015 

8.4 FOTOGRAFIA: Marianela Tarifa, Lourdes Vallejos y Richard Mujica 
8.5 GRAB. AUDIO: Richard Müjica A. 

8.6 REVISADO POR: Lupita Meneses Peña — Johnny Guerreros 

8.9 FECHA REVISIÓN: 09/03/2015 


MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
VICEMINISTERIO DE INTERCULTURALIDAD 
DIRECCIÓN GENERAL DE PATRIMONIO CULTURAL 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL 
BOLIVIA 
FICHA DE REGISTRO DEL PCI : PERSONAJE 

1 LOCALIZACIÓN 2 DATOS GENERALES 
1.1 LOCALIDAD 1.2 CANTÓN 2.1 DENOMINACIÓN 2.6 CONTEXTO DE 
La Paz Amawta - Yatiri - REPRESENTACIÓN 

Kallawaya La Alasita 
1.3 SECCIÓN 1.4. DISTRITO 2.2 MANIFESTACIÓN 2.7 FECHA DE 

VINCULADA REALIZACIÓN 

La Alasita 3/11/2015 
1.5 PROVINCIA 1.6 2.3 ROL/ES 2.8 ÉPOCA DE 

Murillo DEPARTAMENTO | Autoridad Ritual Andina | REALIZACIÓN 
La Paz Lluvia 

1.7 ALTURA 1.8 ZONA 2.4 GÉNERO Varon/mujer 2.9 ÉPOCA DE ORIGEN 
3200 msnm GEOGRÁFICA Colonial 
1.9 
CORDENADAS | 1.10 COD CART ri EN RESISIBO IA 
UTM C.N.E. 


A ás 


“NAHR AR 


3.3 Principales caracteristicas 


Las actividades rituales se producen en torno a las miniaturas y 
mediante oficiantes o especialistas rituales. 

En tal sentido pueden ser entendidos como mediadores entre el 
creyente y los seres andinos, a quienes eleva sus peticiones. Asi, 


68 


la evocaciön sagrada andina se dirige a diferentes seres miticos y 
tutelares como ser: ekeko, pachamama y cerros protectores del 
lugar (Illimani, Illampu, Mururata, Huayna Potosí, Waraq'u, etc.) 


Los oficiantes ritualistas pueden ser: amawt'a, yatiri y kallawaya, sea 
varón o mujer, ofrecen su servicio a los creyentes, quienes forman 
largas filas alrededor de los sahumerios; campanas, incienso, cruces, 
cigarros, coca, alcohol, vino, pétalos de flores, imágenes de sapos, 
quirquinchos, son algunos de los elementos/herramientas que 
rodean a estos personajes y que forman. Estos oficiantes solicitan 
a los creyentes las miniaturas y piden el apellido de la familia y 
a través del roció de pétalos de flores, alcohol y el sahumado 
solicitan a las deidades andinas la materialización de los deseos 
del creyente. En algunos casos los oficiantes rituales amarran lanas 
rituales en la mano de los creyentes preguntando siempre el nombre 
de la familia o de los interesados. En general estos oficiantes son 
personas adultas, que en ocasiones tienen un/a auxiliar joven que 
ayuda a explicar el ritual en castellano, para pasar algún elemento 
o cobrar por el ritual. 


4. BIENES DIRECTAMENTE ASOCIADOS 
(INDUMENTARIA, ARTEFACTOS, OBJETOS Y OTROS) 
Nombre Descripción Cantidad 
4.1 N: Brasero Recipiente de metal en el que se echaban y 1 
conservaban las brasas, que funciona con carbón 
4.2 N: Pétalos Hojas de flores de color blanca y amarilla varios 
4.3 N: Alcohol Bebida Alcohólica empleada para la ch'alla 1 
4.4 N: Cerveza Botella para la ch'alla 2 
4.5 N: Coca bolsa con hojas de coca 1 
4.6 N: Cigarrillo 
4.7 N: Ch'uspa 
4.8 N: Unku/ponchu Atuendo de textil que cubre el cuerpo del 
ritualista 
4.9 N: complementos |campanillas, cruces, cigarro, etc. 
4.10N: 
5 ESTADO DE PROTECCIÓN 
5.1 TIPO DE PROTECCIÓN 5.1.3 Resolución DX] | 5.1.6 Individual 5.2 RIESGO DE 
5.1.1 Patrimonio Mundial Prefectural CONTINUIDAD 
| 5.1.4 Ordenanza 5.1.7 De conjunto 5.2.1 poco riesgo 
5.1.2 Patrimonio Nacional ne 5.1.8 Ninguna 5.2.2 riesgo medio 
Administrativa 5.2.3 alto riesgo 
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6. ANÄLISIS DEL PERSONAJE 


6. 1 DATOS HISTÓRICOS DEL PERSONAJE (histórico y/o mítico) 


En el altiplano aymara existen diversos especialistas rituales cuya 
presencia se remonta a las descripciones realizadas en el periodo 
colonial, pero se sabe de la presencia de estos especialistas anterior 
a este periodo. Entre estos especialistas los más destacados son 
el Yatiri, kallawaya y amawt'a. El Yatiri considerado como ”el 
que sabe” y lee con destreza la coca. Su elección se a través del 
rayo y una ver realizada su iniciación no puede desvincularse. Los 
médicos “naturistas” kallawayas tienen un conocimiento de especies 
naturales, flora, fauna, sustancias orgánicas y minerales que emplean 
como remedios en el tratamiento de enfermedades locales. También 
se los conoce como especialistas en la lectura de la suerte en coca, 
los naipes y la elaboración de complejas ofrendas. El amawt'a son 
aquellas personas que poseen un gran conocimiento de diferentes 
aspectos de la vida. Generalmente solo son los abuelo debido a que 
la persona debe haberse iniciado en el conocimiento de la medicina 
natural (Quiliri), para posteriormente abarcar el campo de lo espiritual 
(Yatiri). 

Estos procesos llevan mucho tiempo y madurez espiritual. 
Recientemente el uso del término amawt'a va perdiendo esta 
distinción/rango 


6. 2 FUNCIONES DEL PERSONAJE 


La función principal de estos personajes es la de consagrar las 
miniaturas que son adquiridas por los creyentes el 24 de enero al 
medio día. En tal sentido pueden ser entendidos como mediadores 
entre el creyente y los seres andinos, a quienes eleva sus peticiones. 
Estos especialistas consideran a este tiempo como “illa pacha”, es 
decir tiempo de abundancia y por ende a través de sus acciones, rezos, 
sahumados y ch'allas solicitan a las deidades andinas, y en especial 
a la Pachamama brinde la abundancia y prosperidad a los creyentes. 
En este entendido este personaje llegan a ser un intermediario que 
ruega para que las aspiraciones y deseos de los creyentes se logren 
materializar, es decir logra convertir a las miniaturas en illas. Estas ¡llas 
son consideradas como semillas que con esfuerzo y trabajo lograran 
ser materializadas. 
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6. 3 ACCIONES DEL PERSONAJE 

Entre las principales acciones del personaje estän la consagraciön de 
las miniaturas compradas por los creyentes el 24 de enero a medio dia. 
Recibe las miniaturas de los creyentes, que pueden estar envueltas en 
bolsas de plästico o tejidos (awayu o tari), y les solicita en nombre de 
la familia o creyentes, posterior a ello para a sahumar con la ayuda de 
un brasero que tiene incienso y/o copal. Posterior a ello, con alcohol 
o vino, rocia las miniaturas y solicita a las deidades andinas que 
proporcione la abundancia, salud, trabajo o en su defecto permita la 
conclusión de estudios o conseguir una pareja. 


6. 4 OBSERVACIONES 
6. 5 FUENTES (BIBLIOGRÁFICAS, ORALES, DOCUMENTALES) 


GIRAULT, Louis 
1987 Kallawaya, curanderos itinerantes de los Andes. La Paz: Qui- 
pus. 


FERNANDEZ JUAREZ, Gerardo 


1995 El Banquete Aymara. Mesas y yatiris. La Paz: Hisbol. 
1999 Medicos y Yatiris. Salud e interculturalidad en el Altiplano 
Aymara. La Paz: OPS/OMS/ Ministerio de Salud/CIPCA. 


PACHA KAMANI 
2015 “Amawt'a”, en: http://pachakamani.blogspot.com/2008/04/ 
el-amawta.html (11/03/2015) 


6. 6 GRÁFICO (ESQUEMA DESPLAZAMIENTO) 


7. DATOS DE REGISTRO 


7. 1 Catalogador/a: 

Johnny Guerreros Burgoa, R. Mújica 
7.2 Fecha: 

11-03-2015 

7. 3 Fotögrafo/a: 

Johnny Guerreros - Nelson Martinez 
7.4 Cod. 

Fotográfico: 

7. 5 Grab. Audio: 

7.6 Cod. Audio: 

7. 7 Revisado por: 

María Lupita Meneses Peña 

7. 8 Fecha revisión: 

7. 9 Actualizado por: 

7.10 Fecha Actualizacion: 

7.11 Registro Anterior: 

7.12 LA-PR-004 
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MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
VICEMINISTERIO DE INTERCULTURALIDAD 
DIRECCIÓN GENERAL DE PATRIMONIO CULTURAL 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL 
BOLIVIA 
FICHA DE REGISTRO DEL PCI: PERSONAJE 
1 LOCALIZACIÓN 2 DATOS GENERALES 
1.1 LOCALIDAD 1.2 CANTON 2.1 DENOMINACIÖN 2.6 CONTEXTO DE 
La Paz Oficiante Ritual REPRESENTACION 
Catölico La Alasita 
1.3 SECCIÓN 1.4. DISTRITO 2.2 MANIFESTACION 2.7 FECHA DE 
VINCULADA REALIZACIÓN 
La Alasita 3/11/2015 
1.5 PROVINCIA 1.6 DEPARTAMENTO 2.3 ROL/ES 2.8 ÉPOCA DE 
Murillo Autoridad Ritual REALIZACIÓN 
La Paz Católica Lluvia 
1.7 ALTURA 1.8 ZONA 2.4 GENERO 2.9 EPOCA DE 
GEOGRAFICA Varon ORIGEN 
3200 msnm Colonial 
19 1.10 CÓD CART 2.5 GENERACIONAL 2.11 N° REGISTRO 
COORDENADAS C.N.E. Adulto LA-PR-005 
UTM 


3 CARACTERISTICAS 
3.3 PRINCIPALES CARACTERISTICAS 


La ritualidad católica realizada en La Alasita es la Misa y la Bendición 
y está a cargo del Sacerdote, Monaguillo y el Sacristán. 


Estas se producen en los espacios católicos, principalmente en la 
Catedral de Nuestra Señora de La Paz, Basílica de San Francisco, 
Parroquia de San Pedro, Iglesia Señor de la Sentencia, la iglesia del 
Cementerio General, entre otras. Desde las 11:30 a.m. las puertas 
del templo están abiertas y las personas ingresan a ella para 
escuchar la misa y posterior a ello hacer bendecir las miniaturas. 
Una vez finalizada los actos religiosos los representantes de la 
iglesia Católica, salen a las puertas del templo para proceder 
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a rociar a las miniaturas con agua bendita con la ayuda de una 
flor. Durante este tiempo los fieles hacen largas filas para recibir 
el agua, y a la vez aprovechan este momento para solicitar salud 
y prosperidad ante el representante de la Iglesia. Después de la 
bendiciön algunas personas buscan un espacio vacio para contar 
los billetitos y pagar simbólicamente sus deudas. 


Nombre Descripción Cantidad 
4.2 N: Crucifijo El cual cuelga del cuello. 1 


Utilizada para rociar el agua bendita a las 


4.4 N: Flor e 
miniaturas 


5.1 TIPO DE PROTECCIÓN 5.1.3 Resolución FT | 5.1.6 Individual 5.2 RIESGO DE 
5.1.1 Patrimonio Mundial Prefectural CONTINUIDAD 
5.1.4 Ordenanza = | 5.1.7 De conjunto 5.2.1 poco riesgo 0] 
5.1.2 Patrimonio Nacional Municipal i A 
i 5.2.2 di 
1.5 Resol. 5.1.8 Ninguna iaa medio CL] 
Administrativa 5.2.3 alto riesgo O 


6.1 DATOS HISTÓRICOS DEL PERSONAJE (HISTÓRICO Y/O MÍTICO) 


En Bolivia, como en otros países de la América hispana, la 
evangelización comenzó prácticamente al mismo tiempo que 
la conquista. La primera evangelización de Bolivia representó un 
esfuerzo enorme por la resistencia de los aborígenes y significo un 
sacrificio para los evangelizadores. Los Mercedarios, Dominicos, 
Franciscanos, Agustinos y Jesuitas, junto con clero diocesano 
llevaron adelante esta labor.. Hacia 1840 se constata una fuerte 
”extranjerización” de la Iglesia boliviana. En 1906 se dieron 
amplias libertades para el culto protestante, se secularizaron los 
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cementerios, el sistema escolar se volviö laico, se derogaron las 
penas por delitos contra el culto católico. La historia de la Iglesia 
en Bolivia comienza con el sometimiento a la voluntad del Estado 
(regalismo republicano), para luego adquirir relativa independencia 
en el periodo liberal y finalmente, alcanza una convivencia pacífica 
con los distintos gobiernos. 


6. 2 FUNCIONES DEL PERSONAJE 


Los oficiantes rituales católicos tienen como principal acción durante 
este tiempo el celebrar la misa en devoción a la Virgen de Nuestra 
Señora de La Paz, posterior a ello proceden a bendecir con agua 
bendita las miniaturas que los creyentes fueron adquiriendo en su 
busqueda. Esta acción se realiza principalmente en las afueras del 
templo. 


6. 3 ACCIONES DEL PERSONAJE 


Al concluir la misa, varios monaguillos (entre 2 a 8, e incluso el 
sacristán) o en algunos casos el párroco, se acomodan en sitios 
elevados al lado de las columnas del altar o en las afuera del 
templo. Y mientras con una mano sujetan un recipiente, que 
contiene agua bendita, con la otra esparcen el agua con ayuda de 
una flor. 

Efusivamente los creyentes reciben el agua bendita sobre sus 
miniaturas y luego se alejan persignándose. 


6. 4 OBSERVACIONES 


6. 5 FUENTES (BIBLIOGRÁFICAS, ORALES, DOCUMENTALES) 


GOLTE, Kan LEÓN GABRIEL, Doris 

2014 Alasita Iscursos, e y ae de un “liberalismo 
ooo M entre la población de origen migrante en Lima. 
ns IEP/ Centro Bartolomé de las Casas/ Universidad Nacional de 
uliaca. 


MUSEF 
2011 Alasita, universo de deseos. La Paz: Museo Nacional de 
Etnografía y Folklore. 


6. 6 GRÁFICO (ESQUEMA DESPLAZAMIENTO) 


. DATOS DE REGISTRO 


7 
7.1 Catalogador/a: ey Guerreros Burgoa 

7.2 Fecha: 11-03-2015 

7. 3 Fotögrafo/a: MUSEF - Johnny Guerreros Burgoa 
7. 4 Cod. Fotografico: 
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7.5 Grab. Audio: 

7.6 Cod. Audio: | 

7.7 Revisado por: Maria Lupita Meneses Peña 

7.8 Fecha revisiön: 

7.9 Actualizado por: 

7.10 Fecha Actualizacion: 

7.11 Registro Anterior: 

7.12 LA-PR-005 

MINISTERIO DE CULTURAS Y TURISMO 
VICEMINISTERIO DE INTERCULTURALIDAD AN 
BOLIVIA DIRECCIÖN GENERAL DE PATRIMONIO CULTURAL tes 
UNIDAD DE PATRIMONIO INMATERIAL Men 
BOLIVIA 
UBICACION IDENTIFICACION 
01 LOCALIDAD 08 DESIGNACION / NOMBRE 
La Paz “NUESTRA SEÑORA DE LA PAZ” 
02 PROVINCIA 09 ESPECIALIDAD TISINADE 
Murillo Escultura INVENTARIO 001 
03 DEPARTAMENTO 10 ESTILO 16 CODIGO 
La Paz Neoclásico 02.01.01.01. 
04 INMUEBLE 11 ESCUELA 17 N° INVENT. ANT. 
La Catedral 
05 CALLE/N® 12 EPOCA 18 ORIGEN 
Plaza Murillo Siglo XIX 
06 UBICACION EN EL | 13 AUTOR / ATRIBUCION | 19 OBTENCION 
INMUEBLE Retablo Anónimo 
Lateral Derecho 
07 RESPONSABLE 14 TECNICA Y MATERIAL | 20 FECHA 
Padre Pedro Escobar | Encarnado / Tallado / ADQUISICION 
Maguey 

FOTOGRAFIA 


a. = 


N 
w 


Ninguna. 


ALTO 

ANCHO 
DIAMETRO 
CIRCUNFERENCIA 
LARGO 
PROFUNDIDAD 
PESO 


Obra de altar, exenta y rígida. 
Tiene: 
- Corona de plata 
- Velo de tela 
- Peluca de pelo natural 
- Cejas delgadas 
- Ojos de vidrio 
- Nariz delgada 
- Boca de labios pequeños 
- Mejillas sonrojadas 
- Manto y túnica de tela bordados 
- Media luna a sus pies 
- Niño Jesús en brazos, coronado y vistiendo manto y túnica 


N° DEROLLO DG 

N° DETOMA 175 

FOTOGRAFO: Lourdes Vallejos Cuéllar 
FECHA: 25/02/15 


MONUMENTO NAL. EXCELENTE U] | BUENA 

RESOL. MUNICIPAL MALO CT [RAZONABLE D 
RESOL. ADM. BUENO DT | NINGUNA. 
INDIVIDUAL PESIMO LI 

DE CONJUNTO DT | REGULAR LI 

NINGUNA FRAGMENTO O 


28 ESPECIFICACIONES SOBRE EL ESTADO DE CONSERVACION 


La obra se encuentra en buen estado de conservación. 
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Maguey tallado y encarnado. 


Imagen sostenido al Niño Jesús, visten mantos y túnicas de tela. 
También están coronados. 


Su fiesta se celebra el 24 de enero. La advocación de la Santísima 
Virgen María como Nuestra Señora de la Paz, se originó en la 
ciudad española de Toledo, hacia fines del siglo XI. Desde ahí se 
extendió su devoción por toda España, y más tarde pasó a Amé- 
rica, donde todas las naciones que fueron dominadas y civilizadas 
por España profesaron una veneración muy especial por Nuestra 
Señora de la Paz. 


Por P. Ivan 


Ninguna. 


RELEVO: Lourdes Vallejos Cuellar 
FECHA: 25/02/15 

CATALOGO: Lourdes Vallejos Cuéllar 
FECHA: 25/02/15 

ELABORO: Lourdes Vallejos Cuéllar 
FECHA: 25/02/15 

REVISO: Lic. María Lupitra Meneses Peña 
FECHA: 25/02/15 


COMITÉ IMPULSOR - 


D 


El Comité Impulsor agrupa a una diver- 
sidad de instituciones que a lo largo del 
tiempo han trabajado el tema de la Alasi- 
ta, no sólo recogiendo información sobre 
la expresión, coleccionando piezas arte- 
sanales en miniatura, sino también gene- 
rando concursos, exposiciones y activi- 
dades para su salvaguardia. El 2010 fue 
constituido el Comité Impulsor de la Ala- 
sita y en el acta publicada se puede cons- 
tatar la presencia de varias instituciones 
que siguieron trabajando en el expedien- 
te “Los recorridos rituales en la ciudad de 
La Paz durante la Alasita” elaborando en 
marzo del 2015 e inscrito en diciembre de 
2017. Uno de los trabajo encarados por el 
Comité Impulsor con mucho trabajo fue 
conseguir el consentimiento, libre, previo 
e informado de la población de La Paz 
que firmó 14 volúmenes. 


ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA 
MINISTERIO DE CULTURAS Y TRUISMO 


ACTA DE POSESIÖN DEL COMITE IMPULSOR 
PARA LA POSTULACION DE LA ALASITA 
COMO PATRIMONIO INMATERIAL — UNESCO 


En la ciudad de Nuestra Señora de La Paz, a los ocho dias del mes 
de enero del ano 2010, a horas 10:00 a.m. en instalaciones del 
Patio Cultural del Ministerio de Culturas, ubicado en la calle Poto- 
si esquina Ayacucho s/n, en presencia de Autoridades del Minis- 
terio de Culturas, y de diferentes instituciones, en cumplimiento 
a las resoluciones de las diferentes reuniones de todas las orga- 
nizaciones e instituciones, la Lic, Maria Esthela Vargas procedió a 
realizar la posesión del Comité Impulsor para la postulación de la 
Alasita como patrimonio inmaterial — UNESCO, conformado por 
los representantes de las siguientes instituciones: 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, Dirección General de 
Asuntos Culturales, MINISTERIO DE CULTURAS Director General 
de Patrimonio Cultural, representado por el Lic. Nogardo Jimé- 
nez Villa, el Gobierno Municipal de La Paz a través de la Oficialía 
Mayor de Cultura representado por el Lic Walter Gómez, FENAE- 
NA representado por el Sr. Rolando Huanca, la señora Rosaisela 
Rocha representante del Consejo Departamental de Culturas La 
Paz, el Museo Nal. de Etnografía y Folklore, representado por el 
Sr. Milton Eyzaguirre, el señor Andrei Jiménez en representación 
de la Secretaria Departamental de Turismo de la Prefectura de La 
Paz., el Dr. Fernando Cajias de la Vega, representante de la Fun- 
dación Cajias y el señor Sr. Gonzalo Iñiguez en representación de 
SEDECA, con lo que concluyo el acto, firmando para constancia 
de la misma al pie del presente todos los miembros presentes: 


Lic. Maria Esthela Vargas 
VICMINISTRA DE INTERCULTURALIDAD 
MINISTERIO DE CULTURAS 
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ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA 
MINISTERIO DE CULTURAS Y TRUISMO 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
Direcciön General de Asuntos Culturales 


MINISTERIO DE CULTURAS 
Direcciön General de Patrimonio Cultural 
Lic. Nogardo Jiménez Villa 


GOBIERNO MUNICIPAL DE LA PAZ 
Oficialia Mayor de Cultura 
Lic. Walter Gómez 


Museo. Nal. de Etnografía y Folklore 
Lic. Milton Eyzaguirre 


Sr. Rolando Huanca 
Presidente FENAENA 


Consejo Departamental de Culturas de La Paz 
Rosaisela Rocha 


Andrei Jiménez 
Secretaria Deptal. de Turismo de 
La Prefectura de La Paz 


Dr. Fernando Cajias de La Vega 
Fundación Cajias 


Gonzalo Iñiguez 
SEDECA 


Lic. Luis Sempertegui 


Es dado en la ciudad de Nuestra Señora de La Paz a los ocho dias del 
mes de enero del año 2010. 
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Plurinational State of Bolivia 


Ministry of Culture 


CERTIFICATE OF POSSESSION OF 
THE STEERING COMMITTEE 
FOR THE POSTULATION OF THE ALASITA FESTIVITY 
AS IMMATERIAL HERITAGE - UNESCO 


In the city Nuestra Señora de La Paz, January 8", 2010, at 10:00 
a.m. in the Cultural Courtyard of the Ministry of Cultures, 
situated at Potosi Street and Ayacucho Street, in the presence of 
authorities of the Ministry of Culture and others institutions; in 
accordance with the resolutions of different meetings between 
organizations and institutions, the Lic. Maria Esthela Vargas 
proceeds to realize the position of a Steering Committee for 
the nomination of Alasita like intangible heritage - UNESCO, 
formed by the representatives of the next organizations: 


MINISTRY OF INTERNATIONAL AFFAIRS, Direction General of 
Cultural Affairs, MINISTRY OF CULTURE Director General of 
Cultural Heritage, represented by Mr. Lic. Nogardo Jimenez 
Villa, the Municipal Government of La Paz by means of the 
Mayor Administrative Office of Culture represented by Mr. 
Walter Gomez, FENAENA represented by Mr. Rolando Huanca, 
Mrs. Rosaisela Rocha representative of Departmental Council 
of Culture of La Paz, The National Museum of folklore and 
ethnography, represented by Mr. Milton Eyzaguirre, Mr. Andrel 
Jimenez representing the Secretary Departmental of tourism of 
La Paz prefecture, Dr. Fernando Cajias de la Vega, representing 
the Cajias Foundation and Mr. Gonzalo Iniguez in representation 
of SEDECA, therefore | conclude the act, signing for its constancy, 
along with the mentioned members. 


Lic. Maria Esthela Vargas 
VICEMINISTER OF INTERCULTURAL AFFAIRS 
MINISTRY OF CULTURE 
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ORDENANZAS MUNICIPALES 


© 


86-93 Las Ordenanza Municipal es un do- 
cumento en el que se da cuenta del inte- 
res que ha tenido la Alasita y el Ekeko en 
la población de la ciudad de La Paz. Las 
Ordenanzas sirven de respaldo de las dis- 
posiciones emanadas desde el gobierno 
local. En 1998 se solicita la nominaciön 
de la Alasita como Patrimonio de Bolivia. 
Posteriormente, el 2014 a través de la 
Ley 2797 se declara “Patrimonio cultural 
e intangible a la fiesta de la Alasita y la 
deidad del Ekeko”. 


H. MUNICIPALIDAD DE LA PAZ 
BOLIVIA 
Ordenanza municipal N° 084/98 HAM HCM 075)98 
Secretaria General 
Germán Monrroy Chazarreta 
H. ALCALDE MUNICIPAL DE LA PAZ 


Por cuanto el Honorable Concejo Municipal ha dictado la siguiente Ordenanza: 
CONSIDERANDO: 


Que, la ciudad de La Paz tiene una Feria Tradicional que se celebra cada 24 
de Enero, donde los artesanos y expositores realizan y exhiben miniaturas que 
representan los deseos de quienes las adquieren. 


Que, esta Feria llamada Alasita, voz aymara que traducida al castellano significa 
“cómprame” tiene raíces precolombinas, las que se conjuncionaron con 
tradiciones hispánicas, modelando las características mestizas actuales. 


Que en la Feria de Alasita el personaje principal es el EKEKO, deidad propia de la 
religiosidad andina, que protege el hogar y representa la abundancia y felicidad. 


Que, la imagen del EKEKO aunque sus orígenes se pierden en el tiempo, se 
manifestó de forma nítida en un espacio territorial definido, la ciudad de La Paz, 
principalmente después de la rebelión indígena de los Katari y Amaru, que es 
cuando adquiere los rasgos mestizos con los que lo conocemos. 


Que, es necesario precautelar el patrimonio tradicional regional y nacional, a 
través de disposiciones explicitas, sobre todo de obras creadas por autores no 
conocidos o que no se identifican, de acuerdo al artículo 21 de la ley N° 1322 (Ley 
de Derecho de Autor). 


Que, debe detenerse a través de acciones concretas y eficaces, tanto a nivel 
local, nacional e internacional, la usurpación de los derechos de propiedad y 
comercialización ejercidas por personas, instituciones o empresas extranjeras 
sobre muchos productos propios de la heredad nacional, pertenecientes al campo 
artístico, etnobotánico y científico. 


Que, en este proceso mercantil de la época de globalización en el que estamos 
incorporados desventajosamente, muchos de estos productos nacionales han 
sido registrados o patentados por extranjeros como si fueran suyos, generándose 
situaciones complejas que significan, algunas de ellas, la perdida irreversible del 
Patrimonio Cultural Tradicional. 


Que, uno de esos bienes patrimoniales es la imagen del EKEKO, que en algunos 
países ya está siendo utilizada con fines netamente comerciales, sin que esas 
utilidades beneficien a la colectividad paceña y boliviana. 


Que es urgente que el Gobierno Municipal, en coordinación con los organismos 
del Ejecutivo nacional competentes, tomen acciones inmediatas para el registro 
y patente de la imagen del EKEKO, como Patrimonio Cultural Tradicional de la 
Nación, lo mismo que la Feria Tradicional de Alasita. 
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O.M. 084 / 98 HAM - HCM 075/98 


POR TANTO: El H. Concejo Municipal de la ciudad de La Paz en uso de las facultades 
que les confiere la Ley orgänica de Municipalidades; 


RESUELVE: 


ARTICULO PRIMERO.- Se declaran Patrimonios Culturales tradicionales de la ciudad 
de La Paz al EKEKO y a la FERIA DE ALASITA. 


ARTICULO SEGUNDO.- El ejecutivo Municipal coordinara con las dependencias res- 
pectivas del Poder Ejecutivo la Nación, para definir similar declaratoria a nivel nacio- 
nal, del EKEKO y la FERIA DE LA ALASITA. 


ARTICULO TERCERO.- Coordínese acciones con el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res y Culto, Ministerio de Educación, Cultura y Deportes, Ministerio de Comercio 
Exterior e Inversión en sus dependencias de Turismo y Comercio para realizar el co- 
rrespondiente registro y patente comercial, en los diferentes países del EKEKO como 
Patrimonio cultural Tradicional de Bolivia, debiendo nuestras representaciones diplo- 
máticas ejercer el respectivo control en esas naciones. 


ARTICULO CUARTO.- Difúndase ampliamente a través de los medios de comunica- 
ción, folletería, trípticos, volantes, afiches, etc. El significado del EKEKO resaltando su 
carácter patrimonial paceño boliviano, como así también la FERIA DE ALASITA, cele- 
brada cada 24 de Enero en la ciudad de La Paz y de las otras Ferias que se desarrollan 
en diferentes sitios del ámbito nacional y épocas del año. 


ARTICULO QUINTO.- EL Ejecutivo Municipal debe coordinar con las dependencias 
nacionales pertinentes, acciones en defensa del Patrimonio Cultural nacional y dise- 
ñar una política de difusión tanto a nivel nacional como internacional remarcando el 
valor cultural paceño y boliviano que tiene el EKEKO y la FERIA DE ALASITA. 


ARTICULO SEXTO.- Queda encargado El Ejecutivo Municipal del cumplimiento y di- 
fusión de la presente Ordenanza. 


Es dada en la Sala de Sesiones del H. Concejo Municipal de La Paz a los once días del 
mes de Agosto de mil novecientos noventa y ocho años. 


Firma 
H. Lupe Andrade Salmón 
PRESIDENTE DEL H. CONCEJO MUNICIPAL 


Firmado 
H. Rodolfo Gálvez Salazar 
SECRETARIO a.i. DEL H. CONCEJO MUNICIPAL 


Por tanto, la promulgo para que se tenga y cumpla como Ordenanza Municipal, a los 
dieciocho días del mes de Agosto de mil novecientos noventa y ocho años. 


Firmado 
German Monroy Chazarreta 
H. ALCALDE MUNICIPAL 


DE LA CIUDAD DE LA PAZ 
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Honorable Municipality of La Paz 
Bolivia 
Municipality Ordinance N 084/98 HAM. -HCM 075/98 
General Secretary 


German Monroy Chazarreta 
H. MUNICIPAL MAYOR OF LA PAZ 
The Honorable Municipal Council had dictated the following 
ordinance 


CONSIDER: 

That, La Paz city has a Traditional EU celebrated every January 
21. Artisans and exhibitors make and show miniature handcrafts 
than represents the wishes of those who acquire them. 


That, this Festivity called Alasita, in the estee language Aymara 
translated means “Buy me” has pre-Columbian roots. Hispañic and 
original culture create a crossbreeding of both cultures. 


That, in this ceremony the principal personage is the “EKEKO”, deity 
of the Andean religiosity. He blesses their homes and represents 
abundance and happiness. 


That, the EKEKO’S image, even if the origins are losing because 
of time, the manifest is present into a defined territory, the city 
of La Paz, mainly after the indigene revelation of the Katari an 
Amaru. The moment when he acquires those mixed origins than 
we actually know. 


That, it is necessary to ae the traditional regional heritage 
whit specific dispositions. Especially in cases of anonymous authors, 
according to article 21° of Law N° 1322 (Copyright). 


That, the usurpation of the copyrights and the commercialization 
made by persons, institutions or Companies foreigners about the 
Ba of national De who pertain to the a tic, ethno 
otanic and scientific field, has to be managed by effective and 
specific actions, into a local, national and international level. 


That, since we are incorporated in disadvantage in this mercantile 
rocess of the globalization era, big part of this products has 
een registered and patented by foreigners like if they were 

theirs, creating Ris complexes that mean, some of they, the 

irreversible lose of Traditional Cultural Heritage. 


That, one of the most important heritage elements is the “EKEKO” 
which in other que is used with Sa el eo and that 
doesn't benefit the community of the city of La Paz and the Bolivian 
community in general. 


That, the Municipally Government, in coordination whit other 
executive organizations, take actions Immediately to register the 
EKEKO's image, like Traditional Cultural Heritage of the Nation, the 
same in the Case of the Alasita Traditional Festivity. 


86 


H. MUNICIPALITY OF LA PAZ 


BOLIVIA 
1/2 
O.M. 084/98 HAM-HCM 075/98 
THEREFORE: The H. Municipal Council of La Paz city, in use of the 
faculties conferred by the Municipalities Organic Law; 


RESOLVE: 

ARTICLE FIRST: the EKEKO and the Alasita Festivity are declared 
Traditional Cultural Heritage of La Paz city 

ARTICLE SECOND: The Municipal Executive will coordinate whit 
the respective dependence of the Executive of the Nation, to define 
a similar declaratory into a national level of the EKEKO and the 
ALASITA Festivity. 


ARTICLE THIRD: to coordinate actions whit the Ministry of the 
Foreign Affairs and Cult, Ministry of Education, Culture and Sport, 
Ministry of Trade and Investment in their dependences of Tourism 
and Trade, to make the corresponding register the EKEKO in 
different countries as Traditional Cultural Heritage of Bolivia, our 
diplomatic representations must carry on the respective control in 
those other nations. 


ARCTICLE FOURTH: to disseminate by means of media, brochures, 
triptychs, flyers, posters, etc. the meaning of EKEKO emphasizing 
the Patrimonial nature of La Paz city and Bolivia. Like also the 
ALASITA FESTIVITY, celebrated every January 24 in La Paz city and 
the other festivities that celebrated in other periods and places of 
the national territory. 


ARTICLE FIFTH: The Municipal Executive must coordinate whit the 
pertinent national dependences, actions in defense of the National 
Cultural heritage and design policies of national and international 
diffusion highlighting the cultural value of La Paz City and Bolivia, 
which in this case is represented by the EKEKO and the ALASITA 
festivity. 


ARTICLE SIXTH: the Municipal Executive is charged of the fulfillment 
and diffusion of the present ordinance. 

Signed by: H. Lupe Andrade Salmon / President of the H. Municipal 
Council H. Rodolfo Galvez Salazar/ Secretary a.l. of H. Municipal 
Council Therefore, | promulgate the present document to keep it 
and accomplish it as a Municipal Ordinance,on the eighteenth day 
of August one thousand ninety eight. 
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ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA 
HONORABLE CONGRESO NACIONAL 


EL HONORABLE CONGRESO NACIONAL, 


DECRETA: 


ARTICULO 1°. Declarase Patrimonio Cultural e Intangible, la fiesta de 
“La Alasita”, manifestacion cultural, social y econOmica de origen 
paceno y que se celebra en la ciudad de La Paz, El Alto y otras 
ciudades de Bolivia. 


La proteccion establecida en la presente Ley,comprende al simbolo de 
esta fiesta y deidad Aymara “El Ekeko” y cualquier otra manifestacion 
y representacion simbolica o grafica de esta fiesta. 


ARTICULO 2°. El Estado debera prestar y “proveer todo el apoyo 
necesario para preservar y promover esta manifestacion cultural de 
origen Aymara y ancestral, cuidando y velando porque se respeten 
sus raices y sentido originales. 


Remitase al Poder Ejecutivo, para fines constitucionales. 


Es dada en la Sala de Sesiones del Honorable Congreso Nacional, a 
los veintlocho dias del mes de julio de dos mil cuatro años. 


Dr. Hormando Vaca Diez Vaca Diez 
PRESIDENTE HONORABLE SENADO NACIONAL 


Ing. Oscar Arrien Sandoval 
PRESIDENTE HONORABLE CAMARA DE DIPUTADOS 


Enrique Urquidi Hodgkinson 
SENADOR SECRETARIO 


Juan Luis Choque Armijo 
SENADOR SECRETARIO 
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Republic of Bolivia 


National Congres 


The Honorable National Congres, 


Decrees: 


ARTICLE 1°. Declare Cultural and Intangible Heritage, the “Alasita”, 
cultural, social and economic manifest originate in La Paz City, El 
Alto and others cities from Bolivia. 


The protection established in the present law includes ” El Ekeko” 
as symbol of this Aymara's Festivity and any other manifestation 
and symbolic or graphic representation of this party. 


ARTCLE 2° The state should give and provide all the support 
necessary to preserve and to promote this cultural manifestation 
of Aymara's ancestral origin, caring and insuring respect to this 
celebration and its origin and sense. 

Refer to the executive for constitutional purposes. 


Made in installations of the Honorable National Congress, in the 
twenty-eighteenth day of July, two thousand. 


Dr. Hormando Vaca Diez Vaca Diez 
PRESIDENT HONORABLE NATIONAL SENATE 


Ing. Oscar Arrien Sandoval 
PRESIDENT HONORABLE CHAMBER OF DIPUTIES 


Enrique Hurquidi 
SENATOR SECRETARY 


Jaun Luis Choque 
SENATOR SECRETARY 
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057/2010 
HONORABLE CONCEJO MUNICIPAL 
EL ALTO - BOLIVIA 


ORDENANZA MUNICIPAL 
H. CRISTINA MARQUEZ CATARI 
PRESIDENTA DEL H. CONCEJO MUNICIPAL DE EL ALTO 


CONSIDERANDO: 

Que, el articulo 12 numeral 4 de la ley de Municipalidades No. 
2028, establece que una de las atribuciones del H. Concejo Mu- 
nicipal es dictar y aprobar ordenanzas y resoluciones municipales. 
Que, mediante nota impetrada por el Comite Ejecutivo de la Fe- 
deraciön de Artesanos y expositores en Ferias de Navidad y Alasita 
Sector Sur, Central Villa Dolores, solicitando (.. ) el reconocimiento 
de patrimonio cultural a la feria de alasita ciudad de El Alto. 

Que, año tras ario los expositores de la feria de alasitas desde el 
24 de enero en adelante exponen las artesanias para el püblico en 
general de la ciudad de El Alto, en los sectores norte y sur de la 
jurisdicciön del municipio de El Alto. 


Que, el Gobierno Municipal de El Alto, por intermedio de la Di- 
rección de Cultura ha incentivado a los expositores de la feria de 
alasitas norte y sur de la jurisdicción del municipio. 


POR TANTO 

El H. Concejo Municipal de la ciudad de El Alto, en uso específico 
de sus atribuciones conferidas, en la Constitución Politica del Esta- 
do, ley No. 2023 de Municipalidades, Reglamento Interno y demás 
normas conexas; 


RESUELVE 

ARTICULO PRIMERO.- DECLARAR a la Feria Tradicional de Alasitas 
de la Ciudad do El Alto, como patrimonio cultural e intangible de 
la ciudad de El Alto. 

ARTICULO SEGUNDO.- Queda encargado del cumplimiento de la 
presente disposición Municipal, el Ejecutivo Municipal a través de 
las reparticiones correspondientes. 

Es dada en los Ambientes del CRP Franz Tamayo de la zona Ciudad 
Satélite del Distrito Municipal N*1 de la Ciudad de El Alto, a los 
doce días del mes de abril de dos mil diez años. 

Regístrese, publíquese, comuníquese, cúmplase y archivase. 


90 


057/2010 
Honorable Municipal council 
El Alto - Bolivia 


Municipal ordinance 
H. Cristina Marque Catari 
President of H. Municipal Council of El Alto 


CONSIDERING: 


That, the article 12° numeral 4 of the Law of Municipalities N° 2028, 
establishes that one of the attributions of the H. Municipal Council is to 
dictate and approves municipal ordinances and resolutions. 


That, by means of the note given by the Executive Council of the Ar- 
tisans and Exhibitors in festivals of Christmas and Alasitas Southern 
Sector. Villa Dolores Federation, requesting (....) the recognition of the 
Alasita Festivity in the city of El Alto as Cultural Heritage. 


That, year after year, every January 24, and the days that follow, the 
exhibitors of the Alasitas Festival show their handicrafts to the general 
public in the city of El Alto, in the sectors of the southern sector into the 
jurisdiction of El Alto municipality. 


That, the Municipal Government of El Alto, by means of the Cultural 
Direction encourages the Alasitas Festivity exhibitors of the municipality 
jurisdiction. 


THEREFORE 


The H. Municipal Council of El Alto city, in specific use of the attribution 
conferred, according to the Political Constitution of the State, Law No. 
2028 of Municipalities, Internal Regulations and other related rules 


RESOLVES 


ARTICLE FIRST: TO DECLARE the traditional Festival of Alasitas in El Alto 
city, as Cultural and Intangible Heritage of El Alto city. 


ARTICLE SECOND: Rest in charge of the execution of the present Mu- 
nicipal disposition, the Municipal Executive by means of the correspon- 
ding repartitions. 


It's given in the Ambiances of CRP Franz Tamayo in Satelite zone of the 
Municipal District N° 1 of El Alto city, on the twentieth day of April two 
thousand ten. 


Register, publish, communicate, accomplish and archive yourself! 
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SESIÓN DE DERECHOS 
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La sesión de derecho y registro de docu- 
mentos está relacionada con las fotogra- 
fías y el video que sustenta el argumento 
del expediente. 
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Une cession de droits signae est nacessaire pour toute documentation 
soumise accompagnant les formulaires ICH-01, ICH-02 oil ICH-03. 
Les photos doivent titre soumises confortnement aux specifications 
techniques des instructions des formulaires de candidatures ou de 
propositions correspondantes 


Oe 


SUN 


1. Je soussigne(e), Francisco Xavier Loza Vidaurre accorde 
par la presente a l'UNESCO les droits non exclusifs d'utiliser, de 
publier, de reproduire, de diffuser, de presenter, de communiquer 
ou de mettre a la disposition du public, en tout ou en partie, dans 
toute langue ou sous toute forme et par taus moyens, y compris 


pP" 


Pa 
Q 


OT 


Te ve ER Nom du 
Identifiant | Titre ou breve legende Credit | photographe 
(p,e. nom informative A 

du | (pas plus de 40 motsenanglais| Pate | O=== Einen 
| à ; [armee] | mentionne 


fichier) au en français) dans credit) 
| | 


NC 


Habitant de la Paz recree 


la recherche de L'Ekeko © Loza A ¢ 
1 pendant son itineraire rituel AOL 2015 f 
al’Alasita 


Table rituelle pour 


commencer l'Alasita 
© Loza 


annuellement comnne 24/01/15 Xavier Loza 


2015 
geste 


propitiatoire pour l'Ekeko 
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Les miniatures 
5 on et de 24/01/15 a Xavier Loza 
libations pour prendre vie 
et devenir realite 
0 
0 
© 
© 
0 


numerioues, le(s) document(s) oi-apres. J'accorde ces droits a 
(UNESCO de maniere irrevocable, pour une duree illimitee et 
pour le monde entier. 

2. J'accorde en outre a (‘UNESCO le droit non exclusif de conceder 
a des tiers une sous-licence pour (‘utilisation de ce(s) document(s) 
en tout ou en partie, uniquement a des fins non lucratives 
d’education ou d'information du public. 


3. Ces droits sont accordes sous reserve que les credits indiques ci- 
dessus, ou leur equivalent, soient mentionnes lors de l'utilisation 
du (des) document(s). 


4. Je certifie que j'ai tout pouvoir pour conceder tous les droits vises 
aux paragraphes 1 et 2 du present accord et que, dans toute la 
mesure ou je puis en etre certain(e), le(s) document(s) : 


a) ne porte(nt) en aucune fawn atteinte a des droits d'auteur ou 
des licences existants ; et 


b)ne porte(nt) en aucune facon atteinte a toute pratique 
coutumiere regissant l'acces au patrimoine decrit ou incorpore 
et ne contien(nen)t aucun element d'obscene ou diffamatoire. 


Nom : Francisco Xavier Loza Vidaurre 
Adresse : EDf. Diana Imo piso Depto 701 
Av. 6 de Agosto La Paz 
cbloza@gmail.corn 

Date : 23/032015 


Signature : 
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. Cession de droits et 
Enregistrement des photos 


ICH-07-photo Formulaire 
line cession de droits signee est necessaire pourtoute documentation 
soumise accompagnant les formulaires ICH-01, 1CH-02 ou 1CH-03. 
Les photos doivent etre soumises conformement aux specifications 
techniques des instructions des formulaires de candidatures ou de 
propositions correspondantes. 


1. Je soussigne(e), _ Angie Mariela Salgar Caballero accorde par la 
presente a (UNESCO les droits non exclusifs d'utiliser, de publier, 
de reproduire, de diffuser, de presenter, de communiquer ou 
de mettre a la disposition du public, en tout ou en partie, dans 
toute langue ou sous toute forme et par tous moyens, y compris 
numeriques, le(s) document(s) ci-apres. J’accorde ces droits a 
(‘UNESCO de maniere irrevocab e, pour une duree illimitee et pour 
le monde entier. 


Titre ou breve legende Nome 
Identifiant x ; Credit | photographe 
informative a 
(Beton (pas plus de 40 mots en Pete Ges (imon 
du fichier) P [armee] | mentionne 


anglais au en français) dans le credo 


Benediction des miniatures ©Salgar 

6 de l’Alasita a la Cathedrale 24/01/15 9 Angie Salgar 
ae 2015 

metropolitaine de La Paz 


Transmission de 


generation en generation ©Salgar 


7 de la ritualite de l’Alasita a a 2015 nu 
La Paz 
Enfant Initie comme ©Salgar 
8 ritualists a L'Alasita de la 24/01/15 Angie Salgar 
Ville de La Paz 2015 
Entre la modernite et la 
tradition, les enfants pendant ©Salgar 
2 l’Alasita de la ville de La 2075 2015 A 
Pazz 
Liseurs d'etain decouvrant 
le futur et les desirs des OSalgar ; 
10 assistants a l'Alasita de la ALES 2015 Angie Salgar 


ville de La Paz 
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LISTA DE REFERENCIAS 
IS | 


y 


La lista de referencias documentales es 
un requisito opcional, en realidad los Es- 
tados pueden presentar una lista de las 
principales obras de referencia publica- 
das, como son los libros, los artículos y 
el material audiovisual o las direcciones 
de los sitios internet que proporcionan 
informaciones complementarias sobre el 
elemento. La bibliografía ha sido estable- 
cida por el Museo de Etnografía y Folklo- 
re y la reproducimos como base para ge- 
nerar nuevas investigaciones en torno a 
la Alasita. 
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MUSEO NACIONAL DE ETNOGRAFIA Y FOLKLORE 
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1. | Documentos Visuales > 94 1989 - 2015 
(registros en cintas analégicas y digitales) 


Ei AP nee nee 489 1986 - 2015 
(registro en cintas analögicas y digitales) 


Documentos Fotogräficos 


j á 1.603 1920 - 2015 
(Colecciones y registros) 
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REPERCUCION DEL TALLER 


9 


El 2015 el Ministerio de Culturas y Turis- 
mo, a través del área de Relaciones In- 
ternacionales y la Dirección General de 
Patrimonio junto al Comité Impulsor de 
la Alasita, organizaron el Primer Taller de 
identificación y salvaguarda de la Alasita 
con la asistencia de representantes de or- 
ganizaciones sociales. 


Este primer taller realizado en el Museo 
de Etnografía y Folklore (MUSEF) al que 
asistieron más de un centenar de actores 
sociales de La Paz junto a la organización 
matriz de los artesanos, estuvo destinado 
a trabajar en cuatro mesas: 1) identifica- 
ción del elemento que articule la riqueza 
y diversidad de la Alasita; 2) Identifica- 
ción de las diferencias con otras alasitas 
que han cundido, a lo largo del territorio 
boliviano y que se han expandido en el 
exterior; 3) salvaguarda de alasita para 
que no pierda su esencia y 4) diseño del 
plan de salvaguardia. 


PRIMER TALLER CON VISTAS A INSCRIPCION 
DE LA ALASITA ANTE LA UNESCO 


El 2015, el expediente de postulaciön de la Alasita serä 
presentada a la Lista Representativa del Patrimonio Cultural 
e Inmaterial de la Humanidad de la UNESCO. 


El Ministerio de Culturas y Turismo, a través del área de Relaciones 
Internacionales y la Dirección General de Patrimonio junto al 
Comité Impulsor de la Alasita, organizaron el Primer Taller de 
identificación y salvaguarda de la Alasita con la asistencia de 
representantes de organizaciones sociales. 


Este primer taller realizado en el Museo de Etnografía y Folklore 
(MUSEF) al que asistieron más de un centenar de actores sociales 
de La Paz junto a la organización matriz de los artesanos, quienes 
trabajaron toda la jornada en cuatro mesas: 1) identificación del 
elemento, como es la Alasita, 2) identificación de las diferencias 
con otras alasita que han cundido, a lo largo del territorio 
boliviano y que se han expandido en el exterior. 3) Salvaguarda 
de alasita para que no pierda su esencia y 4) diseño del plan de 
salvaguardia. 


Carmen Beatriz Loza, Coordinadora de la UNESCO del Ministerio 
de Culturas y Turismo, manifestó que este primer taller tuvo gran 
aceptación de los actores sociales que estuvo conformado por las 
representaciones del Gobierno Autónomo Departamental de La 
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Paz, Gobierno Autönomo Municipal de La Paz, Museo Nacional 
de Etnografia y Folklore - MUSEF, Consejo Departamental de 
Culturas, Universidad Mayor de San Andrés — UMSA, Fundación 
Cajías, CEDECA y la Federación Nacional de Artesanos, 
Expositores de Navidad y Alasita (FENAENA) con los 65 sectores 
que la componen, la comunidad Kallawaya y Amawt'as y el 
Ministerio de Culturas y Turismo, que durante la jornada del lunes 
29 de diciembre participaron en mesas de trabajo y al final de la 
tarde dieron lectura de las conclusiones. 


Loza aseguró que era importante el taller para evidenciar el 
consenso de los actores sociales respecto a la postulación y 
la participación activa de los mismos para tener completo el 
expediente en marzo de 2015. 


Al finalizar la tarde se hizo lectura de las conclusiones a las que 
se llegaron en las mesas de trabajo; sin embargo, el principal 
acuerdo logrado fue que las diferentes instituciones manifestaron 
su apoyo para trabajar y consolidar la propuesta para postular a la 
Alasita y que sea inscrita en la Lista Representativa de Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad de UNESCO. (Ministerio de 
Culturas y Turismo) 


107 


SE INICIA PRIMER TALLER CON ACTORES 
SOCIALES PARA LA INSCRIPCIÓN DE LA 
ALASITA DE LA CIUDAD DE LA PAZ ANTE LA 
UNESCO 


(Ministerio de Culturas y Turismo, 02 de enero de 2015).- El 
2015, el expediente de postulaciön de la Alasita serä presentada 
a la Lista Representativa del Patrimonio Cultural e Inmaterial de la 
Humanidad de la UNESCO. El Ministerio de Culturas y Turismo, a 
traves del ärea de Relaciones Internacionales y la Direcciön General 
de Patrimonio junto al Comite Impulsor de la Alasita, organizaron 
el Primer Taller de identificaciön y salvaguarda de la Alasita con la 
asistencia de representantes de organizaciones sociales. 


Este primer taller realizado en el Museo de Etnografia y Folklore 
(MUSEF) al que asistieron mäs de un centenar de actores sociales 
de La Paz junto a la organizaciön matriz de los artesanos, quienes 
trabajaron toda la jornada en cuatro mesas: 1) identificaciön del 
elemento, como es la Alasita, 2) identificaciön de las diferencias 
con otras alasita que han cundido, a lo largo del territorio boliviano 
y que se han expandido en el exterior. 3) Salvaguarda de alasita 
para que no pierda su esencia y 4) diseño del plan de salvaguardia. 
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Carmen Beatriz Loza, Coordinadora de la UNESCO del Ministerio 
de Culturas y Turismo, manifestö que este primer taller tuvo gran 
aceptaciön de los actores sociales que estuvo conformado por las 
representaciones del Gobierno Autönomo Departamental de La 
Paz, Gobierno Autönomo Municipal de La Paz, Museo Nacional de 
Etnografia y Folklore - MUSEF, Consejo Departamental de Culturas, 
Universidad Mayor de San Andrés — UMSA, Fundación Cajías, 
CEDECA y la Federaciön Nacional de Artesanos, Expositores de 
Navidad y Alasita (FENAENA) con los 65 sectores que la componen, 
la comunidad Kallawaya y Amawt'as y el Ministerio de Culturas 
y Turismo, que durante la jornada del lunes 29 de diciembre 
participaron en mesas de trabajo y al final de la tarde dieron lectura 
de las conclusiones. 


Loza aseguró que era importante el taller para evidenciar el consenso 
de los actores sociales respecto a la postulación y la participación 
activa de los mismos para tener completo el expediente en marzo 
de 2015. 


Al finalizar la tarde se hizo lectura de las conclusiones a las que se 
llegaron en las mesas de trabajo; sin embargo, el principal acuerdo 
logrado fue que las diferentes instituciones manifestaron su apoyo 
para trabajar y consolidar la propuesta para postular a la Alasita y 
que sea inscrita en la Lista Representativa de Patrimonio Cultural 
Inmaterial de la Humanidad de UNESCO. 
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